Az őrangyal 


Kaján Tibor rajza 
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— Szóval, ön azt kérdi, ked¬ 
ves kartársam, hogy hol ké¬ 
sünk a három műszakos ter¬ 
melés bevezetésével? Nos, a 
látszat ellenére, üzemünkben, 
a Madáreleség Kiszerelőnél, mi 
is megértettük az idők szavát. 
Sajnos azonban objektív aka¬ 
dályokba ütköztünk. Pedig nem 
riasztott el bennünket az sem, 
hogy a messzi Ruanda-Urundi- 
ból kellett beszereznünk száz- 
húszezer devizaforintért a 
vándormadár-eleség osztályozó 
automatát. Sőt, továbbmegyek. 
Három e célra kiszemelt dol¬ 
gozónkat többliónapos tanul¬ 
mányútra küldtük ugyanoda. 

— Természetesen ezzel nőit 
a Madárkisz termelékenysége! 

— Bizonyos mértékben — 
folytatta Busóikul igazgató 



kartárs. — A gép bevált a ter¬ 
melésben. Hat ember munká¬ 
ját helyettesítette, szinte gon¬ 
dolkodva. A jóminőségíí elesé- 
get csomagba rakta, a kukaco- 
sat kiköpte. Ám a belehelye¬ 
zett bizalmat és devizát csak 
akkor hálálná meg, ha három 
műszakban üzemeltetnénk. 

— És mi az akadálya? 

— A fennakadást az okozza, 
hogy a gép kezelői nem vál¬ 
lalnak három műszakot. Sú¬ 
lyos problémáik, objektív ne¬ 
hézségeik vannak. Szahajka 
szaktársnak van egy kis ker- 
tecskéjc Henyepüspökin, sza¬ 
badidejében oda jár locsolgat- 
ni, a hideg tavaszi éjszakákon 
füstölni, hogy a zsenge rügyek 
le ne fagyjanak, sőt többnyire 
ő helyettesíti a madárijesztőt 


is. így nem lehetett számítás¬ 
ba venni. . 

— Talán két műszakban le¬ 
hetne . .. 

— Az sem megy. Ugyanis 
Bandurka szaktárs fiatal há¬ 
zas. Társbérletben lakik, társ¬ 
bérlője pedig nem más, mint 
maga Bózsaligeti Ulrich, a Bo¬ 
hémszínház bonvivánja. Ugye 
nem hagyhatja magára a fia¬ 
talasszonyt. Ezt tökéletesen 
meg lehet érteni. Egyedül 
Agyagosi szaktársnak nincse¬ 
nek ilyen gondjai... 

— ö vállalná? 

— Sajnos, éjszakára ő sem 
jöhet el hazulról, mert a néni- - 
kéje, akivel együtt lakik, hold- I 
kóros, s egy hete is, amikor | 
Agyagosi túlórázott, hazatérte¬ 
kor a kéményseprőjárdán ta¬ 
lálta meg Amál nénit. 

— Tehát nincs semmi meg¬ 
oldás? 

— De, de van! Már intéz¬ 
kedtem. Felvettünk két ker¬ 
tészt, akik váltóműszakban 
fogják Szahajka kertjét locsol¬ 
ni, füstölni és hessegetni a ma¬ 
darakat. 

— De ez ... 

— Várjon, még nem végez¬ 
tem. Alkalmaztunk három nő¬ 
dolgozót. ők gondoskodnak 
Bandurkáné szórakoztatásáról 
és őrizetéről. Ezt először tár¬ 
sadalmi munkában akartuk 
megoldani, de nem vállalta 
senki sem. 

— Nem került nagyon . . . 

— Még egy pillanat! Na és 
befejezésül Amál nénire egy 
orvos és két váltóműszakos 
ápolónő yigyáz majd. 

— De ennyi új alkalmazott 
felvétele rettenetesen megnö¬ 
veli az önköltséget!?! 

— Az igaz. Viszont a mi¬ 
nisztérium nem mondhatja, 
hogy a Madárkisz elzárkózik 
a háromműszakos termelés be¬ 
vezetésétől .,. 

Berec László 


Filmfesztivál idején 

Toncz Tibor rajza 



- Azt'hiszed, nem tudnám úgy eljátszani, mint ő? Csak most 
rossz a hajam ... 


A vásáron láttuk 

Schwott Lajos rajza 



- Ne tessék tolongani, nem indul, csak mintadarab! 


Cs-csa-csa 

Toncz Tibor rajza 



- Igazán, maga a Keravillnál dolgozik? Nincs véletlenül körte¬ 
kapcsolója? 
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Szemrehányás 


& 


Gerő Sándor rajza 
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Miért tetszett azt mondani, 


hogy ezt a rostélyost baltával sem lehet szétvágni!?. 


Lönnyű azt mondani... 

Fülöp György rajza 
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^ nemzetközi vonatok uta¬ 
sa nagyképű, magábaszállt és 
hallgatag. A párnás kocsikban 
az utas kissé feloldódik, élén- 
kebb, de azért messze van at¬ 
tól a közönségtől, amely a fa¬ 
pados kocsikban összeverődik. 

A fapados utas közlékeny, 
beszédes kedvű. Megvendégeli 
az embert teával, elmondja az 
élete történetét, érdekes histó¬ 
riákkal kedveskedik. 


G. Riklin 


Utazom az esti vonattal, 
persze fapadoson, Kalinyin vá¬ 
rosából Lihoszlavlba. 

Beülök a kocsiba, és azonnal 
ismerkedem kupébeli szomszé¬ 
daimmal. Beszélgetést kezdek. 
Jó vonat ez, mondom, nem 
késik soha. Az idő se rossz, 
mondom. Aztán meglehet, va¬ 
laki azt is tudja, mikor érke¬ 
zünk Lihoszlavlba és messze 
van-e a város az állomástól? 

Az ablak mellett befészkelte 
magát egy öregasszony. Csak 
ül, hallgat, figyeli a tercierét, 
és nagy buzgalommal kebelezi 
a fehér cipót kolbásszal. El¬ 
határoztam, hogy beszélgetésbe 
elegyedem vele. 

— Hovavalósi a néni? 

— Idevalósi volnék. Liho- 
szlavl mögött van a kolho¬ 
zunk. 


1’aptUlog Rocyff ifefigfr—f- 


— Régen eljött a kolhozból? 

— Hát, úgy két hónapja. 

— Ojjé! És hová utazott? 

— Az orvosokhoz, fiam, fur- 
m-furt az orvosokhoz utazom. 

—* Két teljes hónapon át? 

Az volt a legcsodálatosabb, 
hogy az öregasszony egy csep¬ 
pet sem hasonlított a beteg 
emberre. 

— Két hónapja, fiam, két 
hónapja. Nem lehessen tenni 
semmit, muszáj ... 

— Persze, nem menyecske 
inár a néni!... 

— Nem arról van szó, fiam. 
Nem panaszkodom. 

— Milyen orvosoknál tet¬ 
szett lenni? 


— .Különbözőknél fiam, kü¬ 
lönbözőknél. Legeslegelőször 
Bologojeba utaztam. Van ott 
egy doktor. Fiatal az istenadta, 
de a reumatikus betegségekben 
nagy szakember. Szinte a ke¬ 
zével szedi ki a fájdalmat az 
ízületekből. 

— Bizony, a reuma nem 
gyerekjáték. 

— De nem ám. Azután el¬ 
utaztam Torzsokba. Én mon¬ 
dom magának, van ott egy or¬ 
vos, az szívspecialista. Tetszik 
tudni, meggyógyítja a szívet. 

Az utasok csodálkozvas néz¬ 
ték a kicsattanóan piros arcú 
nénikét, aki ennyi komoly be¬ 
tegségben szenved. A beteg 


A kis természetbarátok 

Sajdik Ferenc rajza 
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azonban dicséretes buzgalom¬ 
mal falatozta a fehér cipót kol¬ 
básszal továbbra is. 

— Torzsok után — folytatta 
az öregasszony — útnak indul¬ 
tam Osztaskovóba. 

— Hát oda mi célból? 

— Megint csak az orvoshoz, 
fiam. 

— Osztaskovóban milyen 
doktor van? 

— Szemorvos, fiam. 


- Anyu, nézd, mit találtam az erdőben! 


Valamelyik utas hangosan 
nevetett. Valóban csodálatos 
öregasszony! 

— Hát miféle betegsége van 
magának, szüle? 

— Nckcm-e? Űristen! Mi 
bajom lehetne nekem, édes 
gyermekem? Átugrottam a he¬ 
tedik tízesen, de még nem fájt 
nekem soha a fejem se. 

— Akkor mit utazgat az or¬ 
vosokhoz? 

— Nem a saját jószántom- 
ból, édes fiam, nem a saját jó- 
szántomból. 

— Hanem? 

— Meghívnak, én pedig 
utazom. Miért ne utaznék. Sze¬ 
retem én a gyermekeimet! 

(Oroszból fordította: 

Pogonyl Antal) 
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Ára: 1 forint 


Gerő Sándor rajza 
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— Mi az, itt senki sem köszön vissza az embernek? 

— Az a helyzet, kérem, hogy a Komlós kartárs szokott visszaköszönni, 
de ő most szabadságon van !... 































































Felvételi vizsga 
a levelező-tagozaton 



Egy jól .felkészült jelölt 

Korszerű filozófia 

\\' 



- Gondolkodom, tehát vagyok! 


Minőségi ellenőrzés 
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- Asszonyom, kész a szerelés... 



A Főruci nagyon fontosnak tartja a 
piackutatást Az Alnici pedig nagyon 
fontosnak tartja a Főrucit A Főruci uta¬ 
sította az Alrucit, folytasson széleskörű 
piackutatást valamely közérdekű szak¬ 
mai kérdésben. Az Alruei vezetői tanács¬ 
kozni kezdtek, miről kutassanak piac .. . 

Jó lett volna tudni: a csíkos vagy az 
egyszínű ruhát szereti-e jobban a közön¬ 
ség. 

Ezt azonban nem volt tanácsos kutat¬ 
ni, mert a közönség — úgy gondolták — 
valószínűleg a csíkosat szereti jobban, 
Pöttcrer, a Főruci igazgatója, viszont 
utálja a csíkosat, következésképpen az 
eredményt személyeskedésnek fogja te¬ 
kinteni. 

Célszerűnek látszott volna azt is meg¬ 
vizsgálni, hogy az egygombos, avagy a 
háromgombos zakó a népszerűbb. Az 
ám, de az Alruei egyáltalában nem ka¬ 
pott háromgombosat — amit a közönség 
kedvelt —, egygombosból pedig 5000 da¬ 
rab volt raktáron. Az értekezleten mégis 
az a vélemény alakult ki, hogy ezt a 
problémát megfelelő kérdés-feltevéssel át 
lehet hidalni. Például így: 

— Ugyebár ön nem szereti az cgy- 
gombos zakót? 

Vagy: 

—* Miért tartja finomnak/ ízlésesnek, 
divatosnak az egygombos zakót? 

Esetleg: 

— ön is elítéli azokat, akik három¬ 
gombos zakót hordanak? 

Végül: 

— Mi a véleménye arról, aki három¬ 
gombos zakóban jár: 

jampec 

huligán 

szélhámos 

(A nem kívánt rész törlendő.) 

\ égül is úgy határoztak, hogy nem 
bolygatják a gombokat-, mert kényes 


kérdés, meg aztán gombház sej . . . egy- 
helyébe ezer téma is akad. 

Így jutottak el az igazi, legeslegfonto¬ 
sabb témához: 

,,Milyen színű alsónadrágot hord és 
hányat? — ez volt a kérdés, alatt pedig 
a megjegyzés: 

„Kedves Uram! Kérjük , hogy fontos 
népgazdasági érdekből szíveskedjék ki- 
tölteni kérdőívünket. Véleményét teljesen 
diszkréten kezeljük. Nevet nem kérünk; 
csupán q következő rovatok kitöltésére 
számítunk: 

Pontos cím . utolsó bejelentett főbérleti 
lakása ... telefonszám .. . anyja neve .. s 
beceneve ... vallása ... gyermeke ka- 
pott-e fíCG-t ... lakása kapott-e DDT-t... 
származása .. . keresztanyja eredeti fog¬ 
lalkozása 1918-ban, 1935-ben és 1526- 
bán? ... ?” 

A válaszok többé-kevésbé hiányosan, 
de befutottak. Volt köztük néhány értel¬ 
mesebb is. Például: 

„Fehér alsónadrágot hordok és egy¬ 
szerre csak egyet.** 

,,Hupikéket . Hetvenkettőt.** 

„Maga kis kíváncsi .. .” 

Az Alruei összegezte a piackutatás 
eredményét, és jelentését félvászonkötés- 
ben továbbította a Főrucihoz, amelytől 
dicséretben részesült. 

Novobáczky Sándor 



Az újszülött elefántbébit , 

Mint a madárház nyilatkozta: 
Komoly súlyából sejthetően 
Biztos , hogy nem a gólya hozta. 



Háztáji nyereségrészesedés 
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— Arankám, drága szép Aran¬ 
kám ... Nem bírom tovább! Ha nem 
lesz a feleségem, de záros határidőn 
belül, én a vízbe ölöm magam! Két 
éve várok arra, hogy igent mond¬ 
jon .., Két éve epekszem maga 
után,;; i j 

— De Gyula, hát nem megbeszél¬ 
tük, hogy megvárjuk a vita végét? 
Látta már az Asszonyújság mai szá¬ 
mát? Még mindig érkeznek a hozzá¬ 
szólások ! 

— De Arankám, drága szép Aran¬ 
kám, a rádióban már eldőlt a vita! 
Hát nem kimondták tegnap, hogy 
nem baj, ha az asszony hat héttel 
idősebb a férjénél? Három hónapig 
vitatta ezt a kérdést a Szerelmi Fi¬ 
gyelő, s maga most semmibe veszi a 
döntést? Arankám, drága szép Aran¬ 
kám ... 

— Ne legyen feledékeny, Gyula! 
A Szerelmi Figyelő szerkesztője csak¬ 
ugyan azt mondta, hogy nem baj, ha 
az asszony idősebb, de hozzátette, 
hogy „azért persze jobb, ha a férfi 
az idősebb”. Nem emlékszik rá? 

— Arankám, drága szép Aran¬ 
kám ... Akár jobb, akár nem jobb, 
én fiatalabb vagyok magánál hat 
héttel. Mi az a hat hét? 

— Látszik, hogy még nem olvasta 
Kenéz Artúrné levelét Szolnokról, a 
mai Asszonyújságban. 

— Mit ír Kenéz Artúrné? Mit ír? 

— Felolvasom magának. „Én csak 
azt mondhatom, nem jó az, ha az 
asszony az idősebb. Én annak idején 
szerelmi házasságot kötöttem. Idő¬ 
sebb voltam az uramnál, de mind¬ 
össze csak másfél órával. És mégis, 
házasságunk negyvenötödik évében a 
férjem vén szipirtyónak nevezett. 
Okuljanak az esetemből a mai lá¬ 
nyok!” 

— De Arankám, drága szép Aran¬ 
kám ... Hát Kenézné miatt legyünk 
boldogtalanok? Hiszen ... ninicsak! 
Nézze csak! Olvassa csak! Hallgassa 
csak, mit ír Blazsek Alfonzné Cinko- 


táról! „Higgyék el, nem számít, hogy 
ki az idősebb.” Hallja, drága szép 
Arankám? Hallja? „En ötvenkét éves 
koromban mentem férjhez, harminc 
évvel voltam idősebb, mint a férjem. 
Igaz, hogy csak nyolc napig éltünk 
'együtt, de az a nyolc nap micsoda 
nyolc nap volt!” Látja, drága szép 
Arankám, ilyen is van! Tartsuk hát 
meg a lagzit! Két éve Várok rá! 

— Ne legyen olyan heves, Gyula! 
A rádióban már eldőlt a vita, most 
még megvárjuk az Asszonyújság 
szerkesztőségi véleményét, aztán 
rendezünk a Televízióban egy „Nyílt 
tárgyalás”-t, s végül ankétot kezde¬ 
ményezünk az Esti Hírlap „Itt a 
budapestiek beszélnek” című rovatá¬ 
ban. A házasság komoly dolog, Gyu¬ 
la, nagy elhatározás, Gyula, okos 


ember kikéri a többség véleményét, 
Gyula! 

— De Arankám, drága szép Aran¬ 
kám, ez még legalább egy fél év! És 
oly rövid az élet! 

— Ha az élet rövid, milyen kevés 
egy fél év, Gyula! 

— De drága szép Arankám, annyi 
minden történhet egy fél év alatt! 

— Gondolja? Akkor lehet, hogy a 
Tibor mégis elvesz feleségül? 

— A Tibor!? Hiszen ő tíz évvel 
fiatalabb, mint maga! 

— Ez igaz. De Tibornak van egy • 
nagy előnye. 

— Mi a Tibor előnye, drága szép 
Arankám? 

— Az, hogy szeretem. 

Tabi László 


Üdülőben 



- Micrt adtak nekünk szobát a harmadik emeleten? 

- A földszinten kezdtük a beosztást és a fiatalok fürgébbek 
voltak. 



Későn 

Gerő Sándor rajza 


- Kérem, én már tegnap is megmondtam, hogy kifogyott a 
. KRESZ-könyvünkl 























































Érdekes eset 

Hegedűs István rajza 



FÜRDŐRUHÁK 



Az eladó bókol 

Schwott Lajos rajza 





Tisztelt Uram! 

Egy ön szerint bonyolult hivatali 
eljárás kihozta a sodrából, miért is 
a következő meggondolatlan kijelen¬ 
tésre ragadtatta magát: „Az a baj 
nálunk, hogy túl vagyunk szervez¬ 
ve ..Az egész hivatali, pénzügyi 
és kereskedelmi apparátusunk túl 
van szervezve — fejtegette ön, és 
mindmáig nem tudtam felháboro¬ 
dását csillapítani. 

Elvi ellensége vagyok az ilyenfé¬ 
le sommás megállapításnak, és az 
alábbiakban bizonyítom, hogy meny¬ 
nyire egyoldalúan vélekedik. Elég 
lenne annyi is — gondolom —, ha 
ön kezébe venné a „Népi ellenőr¬ 
zés” című rendkívül érdekes lapunk 
májusi számát, amelynek utolsó 
előtti oldalán két jól sikerült fotó lát¬ 
ható. Mindkét felvétel derűs eladó¬ 
kat és derűs vevőket ábrázol. A fo¬ 
tók aláírása elmondja, hogy a népi 
ellenőrök megállapítása szerint a 
Röltex 60-as számú fiókjában, a Már¬ 
tírok útján bevált az új eladási for¬ 
ma. A vevők és az eladók is meg¬ 
kedvelték a nemrég bevezetett egy¬ 
ütemű kiszolgálást, mert gyors és 
egyszerű: az eladó blokkol, felveszi. 
a pénzt és kiadja az árut. Valóban 
csoda ez az új eladási forma, a hoci- 
nesze. Semmit sem öregszik, pedig 
már néhány ezer éves, de napjaink¬ 
ban mégis csírájában hordja az újat 
a-JVfártírok útján. 

De szolgálhatok más példával is. 

Ez év januárjáig — a megjelenés 
után három napon belül — kifizet¬ 
ték a szerkesztőségek a rajzolómű¬ 
vésznek azt a képzőművészeti alko¬ 
tást (rajzot, karikatúrát), amellyel a 
művész a lapot és olvasóit megörven¬ 
deztette. Januártól egyszerűsítették 
az eljárást. Most tehát, a megjelent 
rajzért vagy karikatúráért a szer¬ 
kesztőség kiutalja a művésznek járó 
honoráriumot, de az egyszerűség 
kedvéért nem fizeti ki, mint azelőtt, 
hanem a kiutalást átküldi a lap ki- 
adóhivatalának. A kiadó írásban fel¬ 
kéri a Nemzeti Bankot, hogy a nála 
lévő számláját a Képzőművészeti 
Alap javára terhelje meg az összeg¬ 
gel, egyben tudatja az Alappal, hogy 
a művész mennyi pénz felvételére 
jogosult. Az Alap levonja a megfe¬ 


lelő adót, és átír az OTP központ¬ 
jának, hogy a Magyar Nemzeti 
Banknál lévő számlájáról a kiadó 
terhére „emelje le” a művésznek já¬ 
ró honoráriumot. Az OTP központja, 
miután a „leemelést” végrehajtotta, 
értesítést küld a művész lakóhelye 
szerinti OTP kerületi fióknak, hogy 
a művésznek fizesse ki azt a néhány 
száz forintot, amely őt a rajzokért 
megilleti. Az OTP kerületi fiók le¬ 
vélben közli a művésszel, hogy a ho¬ 
norárium rendelkezésére áll. A mű¬ 
vész ilyenkor vagy elmegy az őt ér¬ 
tesítő OTP-fiókhoz, és felveszi a 
pénzt, vagy intézkedik, hogy posta- 
utalványon utalják át szerkesztőségi 
címére, minek utána a honorárium 
posta útján meg is érkezik a szer¬ 
kesztőségbe, ahol az a titkárnő ve¬ 
szi át, aki eredetileg a kiutalást esz¬ 
közölte és azelőtt mindjárt ki is fi¬ 
zette. 

Ennek az egyszerűsített megoldás¬ 
nak a lentebb említett Röltex-féle 
együteműséggel szemben az az elő¬ 
nye, hogy hétütemű, és hetekig 



tart; részt vesz benne a honoráriu¬ 
mot kiutaló szerkesztőségen kívül a 
kiadó, a Nemzeti Bank, a Képzőmű¬ 
vészeti Alap, az OTP központ és az 
illetékes kerületi fiók, valamint a 
Magyar Posta is. 

Beláthatja tehát, tisztelt Uram, 
nincsen igaza: egyáltalán nem va¬ 
gyunk túlszervezve. Hiszen a kiuta¬ 
lásról nem kell értesítést küldeni 
sem a Beruházási Banknak, sem az 
IBUSZ-nak, sem a Népstadion igaz¬ 
gatóságának, sem a Fővárosi Cirkusz 
Vállalatnak, de még a Pénzügymi¬ 
nisztériumnak sem. 

Viszont azért.a Röltex-től lehetne 
tanulni. Legalább egy kevés egyne¬ 
műséget! Még magasabb szinten is... 
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Miloslav Svandrlik: 


ELŐTTÜNK A VlZÜZÜN 



13 ocsássa meg az Olvasó, hogy filo¬ 
zofálok, nekem azonban az a vélemé¬ 
nyem, hogy igazságtalanság lenne meg¬ 
akadályozni, ha valakinek olyan fékte¬ 
len tehetsége van hozzá, mint nekem. 

Tegnap, vacsorám elköltése közben égi 
jelek figyelmeztettek, hogy a világot 
szörnyű vízözön fenyegeti. 

Legelőször is emberbaráti érzésem lé¬ 
pett működésbe. Az a legjobb, gondol¬ 
tam, ha a széles tömegeket teljes nyílt¬ 
sággal figyelmeztetem: az emberiséget 
pusztulás fenyegeti nemre, korra, val¬ 
lásra való tekintet nélkül. Gyakorlati 
ember lévén, rögtön számolni kezdtem, 
összeszámoltam a hajókat, amelyek a 
Prágai Gőzhajózási Társaság rendelke¬ 
zésére állanak, hozzáadtam azt a né¬ 
hány száz csónakot, ladikot, amik a 
sportegyesületek tulajdonában vannak, s 
rögtön arra a felismerésre jutottam, hogy 
az emberiség legnagyobb része így is a 
vízözön hullámaiba veszne. Az érdekel¬ 
tek aligha lennének tekintettel embertár¬ 
saikra, egymást ölnék-gyilkolnák, hogy 
feljussanak egy úszó alkalmatosságra. 
Rettegve jutott eszembe, hogy magam 
is a tolongók között lennék, és másnap 
a reggeli lapban az én nevem is benne 
lenne a vízbefulladtak listáján. 

Aztán a fejembe villant a megoldás 
másik módja: az elháríthatatlan kataszt¬ 
rófát mindössze néhány, kiválasztott em¬ 
berrel kellene közölnöm. Jobban mond¬ 
va, csupán legjobb barátaimat kellene 
értesítenem. A rendelkezésre álló hajók 
és csónakok csekély számához képest ép-’ 
pen elegendők lennének. Persze, csak 
abban az esetben, ha befogják szájukat, 
és nem adják tovább a hírt. Ez azonban 
nehezen feltételezhető. És ha sikerülne 
is a dolog, ha minden barátom ott lenne 
velem a fedélzeten, vajon nem vetnék-e 
szememre, hogy nem az egész emberiség 
megmentésén járt az eszem. Szememre 
vetnék cgyénieskedésemet, fejemre ol¬ 
vasnák, hogy rossz a viszonyom a kol¬ 
lektívához. Hálátlansággal jutalmaznák 
jóságomat! 

Elvetettem hát mindkét tervemet. 
Ezért a legértelmesebb és a legcélrave¬ 
zetőbb utat választottam. Egyetlen szót 
sem szólok senkinek, és csak saját bőrö¬ 
met fogom megmenteni. Az egyik hajót 
színültig megtöltöm elemózsiával, aztán 
ágyba fekszem, és kényelmesen szunyó¬ 
kálva várom a borzasztó jövőt. Ha pedig 
a vízözön éjjel, hirtelen, koromsötét éj¬ 
szaka lepné meg az emberiséget, a leg¬ 
értelmesebb élőlény fájdalom nélkül 
pusztulna el. A fájdalom nélküli vész 
szép, megnyugtató tapasz lenne lelki- 
ismeretemen. Az Egyesült Óceánok kel¬ 
lős közepén boldogan élnék hajómon és 
két, tápláló falat között felismerném, 
hogy a legértékesebbet, a legdrágábbat 
mentettem meg. A legértékesebb és a 
legdrágább magam vagyok! 

Szóval, hogy másképpen mondjam: ha 
hirtelen vízözön lenne, pontosan ugyan¬ 
azt tenném, amit most teszek, amikor 
nincsen vízözön. 

Csehből fordította Szűcs István 


De Gaulle a Szaharára gondol... 

Erdei Sándor rajza 



- Ki hallott még ilyent? Franciasaláta, olaj nélkül? ... 








































KÉTLAKIAK 


Ámbár Kabóc nem nagy 
község, mégis három dologról 
nevezetes: a keféjéről, a borá¬ 
ról meg a könyökfájásról. La¬ 
kói foglalkozásukat illetően 
kétlakiak voltak, ami annyit 
jelent, hogy emberemlékezet 
óta pendliztek a híres-neves 
kefegyár és a nem kevésbé 
nevezetes bort termő kabóci 
homok között. Csakhogy a 
kettőt egyszerre bírni nem le¬ 
het, ezért találták fel a kahóei 
könyökfájást. Mikor ugyanis 
elérkezett a tavaszi szőlőmun- 
kák ideje, tömegesen lépett 
fel ez a furcsa betegség, olyan¬ 



kor pedig megcsappant a kefe¬ 
gyártás, mert aki csak tehette, 
táppénzre íratta magát, és el¬ 
ment a szőlőbe kapálni. A ka¬ 
bóci könyököknek ugyanis 
volt egy titokzatos sajátságuk: 
csak a kefekészítéstől bántotta 
őket a fájás így tavasztájon, 
meg ősszel, de ugyanakkor a 
szőlőkapálást, azt állták vité¬ 
zöl. 

Egy szó, mint száz, hosszú 
időkön ót öröklődött apóról 
fiúra a speciális betegség, egé¬ 
szen addig, míg meg nem halt 
az öregdoktor és jött helyébe 
egy fiatal. Az új doktor pedig 
fejébe vette, hogy a kabócia- 
kat kigyógyítja a különös nya¬ 
valyából, egyszóval itt az idő 
választani: szőlő vagy kefe. 
Hót csak elég annyi, hogy ez¬ 
után, amelyik könyök szőlő- 
kapálás idején fázósnak bizo¬ 
nyult, azt berakta gipszbe, 
meg a kart is, le egészen az 
ujjak hegyéig, hadd pihenjen 
az a kéz, nem iguz? 

Jól számított a doktor. A 
kabóciak, akik emberemléke¬ 


zet óta táppénzen kapálták a 
szőlőt, megriadtak ettől a ké¬ 
nyelmetlen gyógymódtól, és 
pár nap múltán maguk bi¬ 
zonygatták, hogy nincs mór 
semmi baj, hisz olyan szívós 
könyöke van a kabóci ember¬ 
nek, akár a kengurunak. 

Szó, ami szó, hamar elmúlt 
a gipszbe-szuszakolt karok di¬ 
vatja Kabócon, és a szőlő se 
maradt munkátlan, mert ka¬ 
pálták munka után meg éj¬ 
szaka feszt, miközben még azt 
is megátkozták, aki a tövét ki¬ 
találta. 

* 

Hanem jól mondják o dok¬ 
torok, hogy a betegség ravasz 
dolog. Azt hiszi az ember, el¬ 
múlt, pedig csak lappang. így 
esett, hogy mikor eljött az ősz, 
újra eljöttek a kabóciak is a 
doktorhoz táppénz tárgyában, 
mivelhogy kiújult a könyök¬ 
fájás, beleóllt a görcs, ilyen 
nyavalyás könyökkel meg ki 
az ördög tud kefét csinálni? 

Csakhogy, mint azt már lát¬ 
tuk, a doktor feje se volt hol¬ 
mi aludttejes köcsög, amit a 
kerítésre akasztanak, volt ab¬ 
ban a fejben egy és más. Rög¬ 
tön csinált egy új diagnózist, 
miszerint a kiújult könyökbán- 
talmak kórokozója nem más, 
mint a szüret. 

„Ahogy pedig nem kapáltak 
táppénzen, úgy nem is fognak 
táppénzen szüretelni” — gon¬ 
dolta a doktor, aztán már 
rakta is fel a gipszkötést a fá¬ 
jós karokra. 

És rakta, rakta egymás után, 
hogy mire észrevette magát, 
gipszbe csomagolt karral járt 
fél Kabóc. Csak most már 
eszükbe se volt a gipszet le¬ 
vétetni, a kefegyár meg be¬ 
zárt két hétre munkáshiány 
miatt. A doktor nem tudta, 
hol hibázott, csak azt tudta, 
hogyha egy gipszbe rakott pá¬ 
ciens ráköszönt, mindjárt meg 
is ráiulult a bajsza, mintha 
légy szállott volna az orra alá. 


Sokáig kutatta a titkot a dok¬ 
tor, míg végül is a bor adta 
a kezébe a nyitját. A jó, csí¬ 
pős-tüzes kabóci bor, amely 
még a süketnémát is megszó¬ 
laltatná. Iiát hogyisne oldotta 
volna meg Anti bácsi nyelvét, 
aki mór a hatvan felé ballag¬ 
ván, csupán három litert ve¬ 
delt belőle a doktornál. (Java 
korában megivott öt litert is, 
mint bárki más férfiember Ka¬ 
bócon.) Szóval Anti bácsi be¬ 
húzta a három litert, aztán 
elővette a pipáját, megtömte 
nyugalmasan egy kézzel (mert 
a fél keze neki is gipszben 
volt), aztán a pipafüsttel együtt 
eregetve a szavakat, eképpen 
szólott: 

— Azt kérdi, doktor úr, 
hogy r s mint lehet az, hogy a 
tavaszi szőlőkapáláskor min¬ 
den könyékfájós lerakta a gip¬ 
szet, oszt visszament a gyárba 
dógozni, most meg szüretkor 
valósággal divat lett a gipsz 
Kabócon? Hát csak úgy lehet, 
hogy a szőlőt szüretkor nem 
kapálják, hanem — tapossák. 

— Ügy . . . tapossák ... — 
nyelt nagyot a doktor, akinek 
fejében egyszerre mcgvilógo- 



szürcl idején a lábak gipszbe 
rakásával gyógyítható Kabó¬ 
con. 

Hanem a lábak gipszclésére 
— szerencsére — mégsem ke¬ 
rült sor. A kabóciak végül is 
belátták, hogy a doktornak 
van igaza, amikor azt mond¬ 
ja: egy embernek egyszerre 
nem lehet két lovat megülni. 
Ö csak tudja. Ért az anatómiá¬ 
hoz. 

Fülöp György 



Két férfi tért be este az étte¬ 
rembe. Nagy nehezen szereztek 
egy étlapot, de kívánságaikat a 
pincérek a szokásos „nem az 
én asztalom r* jelszóval utasítot¬ 
ták el. Amikor végre előkerült 
az illetékes pincér, a megkívánt 
idei zöldborsó, a natúrszelet, és 
az idei cseresznyés rétes már a 



kihúzott ételek listáján szere¬ 
pelt. 

— Kérem a panaszkönyvet! — 
mondta az egyik férfi ingerül¬ 
ten. 

A panaszkönyvvel együtt meg¬ 
érkezett az üzletvezető is, de hi¬ 
ába kérlelte a vendéget, ne ír¬ 
jon be semmit a panaszkönyv¬ 
be, az hajthatatlan maradt. 

— Most figyelj! — szólt oda az 
egyik férfi a társának. 

Néhány perc múlva ott pá¬ 
rolgóit előttük az áhított ételek, 
primőrök egész sora. 

— Hát ezt hogy csináltad? — 
kérdezte a másik csodálkozva. 
— Valami nagyon csúnyát ír¬ 
hattál a panaszkönyvbe... Vagy 
népi ellenőrnek adtad ki ma¬ 
gad? ... Nem, tudom már, azt 
írtad, hogy a minisztériumból 
jöttünk ... 

— Szó sincs róla. Egyszerűen 
előlegeztem nekik a bizalmat* 
Azt írtam a panaszkönyvbe: 
„Ilyen kitűnő, példamutató ki¬ 
szolgálásban, remek ételekben 
még sehol sem volt részem!** 

T. P. 


























































































Német páncélos egységeket vezényeltek Angliába 


Mészáros András rajza 
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- Dcnn w ir fahrcn, denn wir fnhren, gcgen Engclland . .. 


4hu tort 



A LÉC GUINESS, a kiváló 
angol színész, nemrég tért 
vissza londoniba hosszú tanul¬ 
mányú tjéről, amelynek során 
három világrész közönségének 
is bemutatta művészetét. Egy 
újságíró ebből az alkalomból 
megkérdezte: lát-e lényeges 
különbséget az angol, ameri¬ 
kai, francia és ausztráliai szín¬ 
házi közönség közt? 

— Nem — felelte Guincss. 
— Többé-kevésbé mind egyfor¬ 
mán köhög. 



* 


MAKAI EMIL segédként 
vett részt azon a Hűvösvölgy¬ 


ben lezajlott piszlolypárbajon, 
amelyen egy képviselő golyója 
az egyik lapszerkesztő mel¬ 
lényzsebébe csúsztatott ötko¬ 
ronás pénzdarabon akadt meg. 
A költő rezignáltan jegyezte 
meg: 

— Engem az Ő helyében 
agyonlőttek volna! 



* 


CHAPLIN, vándorszínész ko¬ 
rában, egy figyelmeztető táb¬ 
lára, amelyen ez állt: 
„Vigyázat, Iskola! 

Ne gázolj gyerekeket!!” 
még hozzáírta: 

Várd meg inkább a tanítót!!! 


Halászcsárda 



Megnőnek a gyerekek 



Korszerű, csuklóságy-megoldás 

Megbocsátás 


Vasvári Anna rajza 



- Na jói van, kijöhetsz! 
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Megrendezik Budapesten az öreg autók felvonulását 

Várnai György rajza 




Furcsa mértékegység 

Az Ország-Világ riportja szerint Guate¬ 
malában ritka a pénz, s az ottani indiánok 
inkább cserekereskedelmet folytatnak, pél¬ 
dául hat darab paradicsomot adnak egy 
darab melászért. A melász ragadós, csiriz¬ 
szerű anyag, melyet darabszámra kezelni 
legalább olyan körülményes, mint mondjuk 
a kapros tökfőzeléket. Lehetséges, hogy 
Guatemalában kilóra adják a rumot, rőffel 
mérik a vajaskenyeret és tengeri csomóval 
a marhahúst??? 

Megnyugtató hír 

Az Esti Hírlap a Tejipari Vállalat új 
gépi berendezéséről tudósít. Az új gépek 
lehetővé teszik, hogy „a tejet a telepre ér¬ 
kezéstől a palackok lezárásáig kéz nem 
érinti”. 

Mindenesetté jó dolog, hogy ezentúl nem 
fognak kézzel pancsolni a tejben, bár azt 
hittük, hogy ez eddig sem igen fordult elő. 



■ 


Talán ez segít 


- Rúgjatok kapura! 


Fejlett gazdasági élet 

A Népszava útijegyzet írójának megálla¬ 
pítása szerint az NDK-ban az újítási díja¬ 
kat előkalkuláció alapján folyósítják ..; 
„de ismerik az utókalkuláció fogalmát is”. 

Meggyőződésünk, hogy az NDK-ban 
nemhogy az utókalkuláció, de még a Ko¬ 
lumbusz tojása fogalmát is ismerik! 

Zoológiái tévedés 

Az Esti Hírlap kis tárcájában olvastuk, 
hogy „Ravatin ismert minden zugot, ahol 
százlábúak bújtak, csiborok tanyáztak”. Ez 
a Ravatin úgy látszik mégsem volt szak¬ 
avatott bogarász, s aligha ismert olyan zu¬ 
got, ahol csiborok laktak. A csibor ugyanis 
vízben él, zugban csak akkor található, ha 
valaki megfogja, és erőszakkal odahelyezi. 

Dr. Árgus 



Hol lehet szomjanveszni ? 


Mészáros András rajza 
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Szombatonként, egyes éttermekben .; j 
















































Tanuló vezető 

Hegedűs István rajza 




Háry János legújabb mesé 


Gizi rajza 


- Amióta megbíráltam a 
tál) vezetőnek . . . 


vezetését, előléptettek ősz- 


Miéri fi zeS a. feleségem..? 


í ölszállunk elegánsan a 
villamosra, színházba megyünk. 
Jön a kalauz, kéri a jegyet. 

— Két átszállót — mondom. 

A kalauz letépi a jegyet, át¬ 
nyújtja nekem. De a jegyek 
árát nem tőlem kapja. A mel¬ 
lettem ülő hölgy fizet, vagyis 
a feleségem. Az utasok bámul¬ 
nak, a kalauz nem. ö csak 
akkor bámul, amikor felesé¬ 
gem a bal tenyerébe helyezett 
visszajáró pénzkupacot jobb 
keze mutatóujjával, egy mik¬ 
roszkóp fölé hajló tudós gon¬ 
dosságával megvizsgálja, szor¬ 
tírozza, mondjuk meg magya¬ 
rán: átszámolja. 



A jelenet még feltűnőbb a 
vendéglőben. Feleségein dik¬ 
tálja be a fogyasztást, aztán 
elkéri a számlát, leteszi maga 
elé, mormolva számol magá¬ 
ban, majd rábök az egyik té¬ 
telre: 

— Ez mi? 

— Két fejes saláta. 

— Egyet diktáltam, és aimyi 
is volt. 

Törlés. 

De jön a végösszeg. A leszá¬ 
molás. Feleségem módszerével 
— no és Patakival vetélkedő 
fej számoló művészetével — 
minden végső leszámolásnál 
szigorúbb. Néha vérfagyasztó, 
öreg pincérek haja borzolódik, 
halántékukon vibrál a bőr, 
amikor feleségem odatolja clé- 
bük a számlát: 

— Kilenc meg négy az nem 
tizenhét, hanem tizenhárom! 

A feleségem — most már 


megmondhatom — minden 
földi közértcs kiszolgálók, min¬ 
den halandó pénztárosok réme. 

De nekem áldás. Ezt most 
nem lírában kifejezve értem. 
Forintban, tön rossz számoló 
vagyok, ezért csak hozzávető¬ 
legesen tudom kiszámítani, 
mennyit takarítok meg azon 
az illetlenségen, hogy felnőtt, 
tarfejű férfi létemre eltűröm, 
hogy fizetéskor egy nő vegye 
elő a bugyeUárisát, és számol¬ 
ja ki a fizetni valót. 

Én nem teszek javaslatot, 
nem indítok mozgalmat, mely 
szerint — fizessenek mindig a 
nők, erről szó sincs. Van nő, 
akinek erőssége a pénz besze¬ 
dése, de gyengéje a pénz ki¬ 
adása. De az a nő — mint te¬ 
szem a hitves —, aki a pult- 
mérleg elől előbb leszedeti a 
konzerv-gúlát, aki a gépkassza 
tételeit is kipipálja a blokkon, 
mielőtt a „pénztártól távozik”, 
és aki még a matrózkorsma 
pincéréhez is visszaszalad rek¬ 
lamálni a déli átlap-árat, ame¬ 
lyet az édes vagabund esti 
cigányzenével számított fel, az 
ilyen nő csak üljön tovább is 
a buksza-kormánynál, fizessen 
csak mindig ő, én nem röstel- 
kedem. 

Még akkor se, ha már egy¬ 
re kevesebb a csalafinta ka¬ 
lauz, a trükkös pincér és a 
gépkassza nélkül tévesen szá¬ 
moló pénztáros. Mert azért 
még elvétve akad. 
Ezeknek • ezúton üzenem, ha 
egy szőke, kontyos nő áll a 
pult előtt, vagy ül a fehér- 
abroszos asztal mellett egy ko¬ 
pasz férfi társasagában, ne a 
blokkra nézzenek számolás 
közben, A szőke, kontyos nőre. 
És ha egy kicsit összehúzza n 
szemét — gyorsan tegyék he¬ 
lyére n tizedes pontot. Amíg 
nem késő. 


Ritka példányok 

Póber László rajza 



A jólét tetőfokán 

Toncz Tibor rajza 
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Boross Ijjlemér 
































































Este nyolc óra után... 


A történet színhelye a Ló utcai Pi- 
rinyó eszpresszó. Tetszik tudni, hol van? 
Igen, a Bómcxhumfcrttal srégen szemben. 
Ha a Kősó utcából jövünk, mindjárt 
balra. 

Egy este, néhány perccel nyolc után, 
bevonult a cukrászdába a Verpeléti-csa¬ 
lád. Elöl ment a nagymama és a nagy¬ 
papa, ők voltak a felderítők, az előőrsök. 
Mögöttük, szorosan felzárkózva, őrizet 
alatt, a kilenc éves Pannika, behúzott 
nyakkal, illedelmesen, boldogan. A kis¬ 
lány mögött, utóvédként jöttek a szülők. 
Hirtelen megtorpant a menet. Az üzíet- 
vezetőnő állt előttük, széttárt karral, 
villámló szemmel, megálljt parancsolt 

— Nyolc óra el műit. Tizenhat éven 
aluli gyerekek még szülői kísérettel sem 
jöhetnek be!... 

— Velünk van a kislány — könyör- 
gött a nagypapa. — A szüleivel s a nagy¬ 
szüleivel . . . Csak egy fagylaltra!. .. 

Az üzletvezetőnő önnön testével állta 
cl a belső terembe vezető utat. Ügy állt 
az ajtóban, mint egy Lady Macbetli, ko¬ 
moran, büszkén, fenségesen. Egyszer csak 
nyílt az ajtó. 

— Utat a magyarnak! — rikoltotta egy 
köpcös, bizonytalan lábakon álló, rezes 
orrú férfi. —■ Az értekezletet bezárom, 
énekeljük cl a Söprik a pápai utcát. Utat 
a magyarnak! 

Az üzletvezetőnő szótlanul félreállt. 

— Nyolc óra múlt öt perccel — muto¬ 
gatott az órájára Verpeléti. — Csak egy 
fagylaltot eszünk, és máris megyünk ... 

— Nem! Nein! Nyct! No! — kiáltotta 
az üzlet vezetőnő, bal kezét a szívére téve, 
jobbjai lillón u magasba emelve. 

ásfél órával ezelőtt hir¬ 
telen szédülés fogott el, hogy 
meg kellett fogóznom az asztal 
sarkában s élesen felbúgott a 
koponyám, mint egy gyári duda 
a műszak végén. 

Mint szervezetem kijelölt vál¬ 
lalatvezetője, azonnal sejtettem, 
hogy az üzemben valami disznó- 
ság van. Évek óta három mű¬ 
szakban dolgozunk, napi huszon¬ 
négy órában, a tervezés szerint 
egyetlen gyáregységnek sem sza¬ 
bad leállni, harminchat fokos 
mozgalomban tartjuk éjjel-nap¬ 
pal az egész apparátust. 

A szokatlan eseményre azon¬ 
ban nem reagáltam idegesen, 
nem vesztettem el lélekjelenlé¬ 
temet, hanem leültem íróaszta¬ 
lom mögé, és magamhoz kéret¬ 
tem üzemi bizottságom néhány 
tagját, tájékoztassanak nyíltan, 
mi történik a vállalaton belül. 

Az események ugyanis nyilván¬ 
valóan belső clégülctlcnkcdésre 
vallanak. 

A megbeszélésen az ér-osztály, 
a szíverőmű és az idegcentrálé 
c gy-cgy küldöttje vett részt. Pár 
szóval elmondták, mi a nyugta¬ 
lanság oka. Vállalatom dolgozói 


Nyílt az ajtó. 

— Ilelló boys! IIclló girls! — lépett a 
cukrászdába egy vigyorgó, cowboy-nad- 
rágos fiatalember. — Fel a kezekkel, 
vagy lövök! 

Az üzletvezetőnő szó nélkül félreállt, 
aztán ki tudja, hányadszor, elismételte 
a rendelet szövegét: Nyolc óra után 
stb ... A nagymama szégyenlősen lehaj¬ 
totta a fejet, Pannika ijedten szipákolt. 

Nyílt az ajtó. 


— Pardőz! — rcbegle cgv unott arcú, 
platinaszőke hajú nő. — Pardőz! — s 
álmos, nagy szemét lustán végighordozta 



—, nem lálta ma még ilt azt a hosszú* 
fekete fiút, akivel gyakran üldögélek 
együtt? Nem? S azt a kicsi barnát? Meg 
uz se volt itt? És a kövér szemüvegest? 
Egyiket sem? S azt a kis bajuszost, aki¬ 
nek motorja van? Nem tudom, mi lehet 
ma a íiúkknl... S azt n kopasz öreget, 
akinek autója van? Azt se?... No, nem 
baj, majd c^ak bejön valaki . .. 


Az üzletvezetőm} félreállt az ajtóból. 

— Még csak nyolc óra tíz. Nem küld¬ 
hetjük haza a gyereket egyedül — csat¬ 
tant fel a mama. — Vagy küldjük ki az 
utcára addig, amíg mi fagylaltozunk? 

Választ nem kapott, mert nyílt az ajtó, 
és berontott egy borostán arcú, szögletes 
állú, fél szcijiű, torzonborz hajú, tetovált 
mellű férfi, kezében egy félméteres 
konyhakéssel. 

— Aááááá! — bömbölte vérben forgó 
szemmel. — Most elkaplak, ICumanccz! 
Búcsúzz cl az életedtől, Kumanecz! 

Az üzletvezelőnő szótlanul félreállt 
az útból. 

— Micsoda szegyen! — siránkozott a 
nagymama. — Nem engednek he min¬ 
ket... Micsoda szégyen!... 

— Vállalom n felelősséget! — dühön¬ 
gött Verpeléti n mellét verve. 

Nyílt az ajtó. Nagy bakugrásokkal, 
harsány evőé kiáltásokkal, egy kecske- 
lábú szatír rontott be az eszpresszóba, 
karjában egy’ kacagó, simuló szőke lány- 
nyal. 

Az üzletvezetőm} félreállt nz útból, 
aztán Verpelétiekhez fordult: 

— Értsék incg végre, nem engedhe¬ 
tem be önöket. Mit szólnának az ellen¬ 
őrök, ha uramisten, itt találnának nyolc 
óra után, uramisten, egy fagylaltozó gye¬ 
reket. n szüleivel!... Egy gyereket!... 
l'agylaltozni!!... Szülőkkel!!!... Nagy¬ 
szülőkkel!!!!... — sikoltotta elborzadva, 
tenyerével eltakarva a szemét. 

Verpelétiek szégyenkezve, lehajtott fej¬ 
jel sompolyogtak ki az eszpresszóból. 

Negvedkilenc múlt egy perccel. 

Mikes György 


A í/aualawe/etíí 

HíHfzStGíl 


a dohányzás ötvea százalékos 
csökkentesét követelik, alvási 
időm felemelését legalább há¬ 
rom órával, ezenfelül normaren¬ 
dezést a koffein és az egyéb 
frissítők fogyasztása terén. Vé¬ 
gezetül az egész vállalat egysé¬ 
gesen vércmelést kíván: a négy¬ 
milliós vörös véralap ötmillióra 
való felemelését. A dolgozók 
véleménye szerint egyáltalában 
nem törődöm a vállalat egész¬ 
ségügyi és munkavédelmi előírá¬ 
saival. és olyan magatartást ta¬ 
núsítok egyes beosztottammal 
szemben, mintha egyenesen a 
kizsákmányolójuk lennék. Mind¬ 
ezt igen komor hangon mondták 
cl, figyelmeztetve arra is, hogy 
több üzemegységem a végsőkig 
el van rá szánva, hogy követe¬ 
léseik nemteljcsítése esetén be¬ 
szüntetik a munkát. 

Megkínáltam magunkat egy 
pohárka konyakkal, és így szól¬ 
tam hozzánk: 


.- Barátaim! Kedves sejt-tár¬ 
sak! * 

Vállalatunk harminchét éves 
fennállása alatt sok nehézséggel 
megbirkózott már. Voltak éveink, 
melyekre büszkén tekinthetünk 
vissza, és voltak válságos idő¬ 
szakok is életünkben. Történe¬ 
tünket nem a csüggcdés es a 
széthúzás jellemzi, ellenkezőleg: 
az összetartás c$ a derűlátás. 
Emlékezzetek csak, hogyan vi¬ 
selkedtünk a legnehezebb idők¬ 
ben, mikor például a vállalat le¬ 
esett egy motorbicikliről, és 
összetörte magát. Hogyan fogott 
össze akkor minden dolgozónk, 
hogy újjáépítse a lerombolt 
üzemegységeket és egészséges 
életkörülményeket teremtsen a 
munkához. Ma az iparág meg¬ 
becsült üzeme vagyunk, kilenc 
éve egyesültünk egy textilfeldol¬ 
gozóval. és ma már két leány¬ 
vállalatunk is van. Nem késhet 
soká, hogy elnyerjük az élüzem 
megtisztelő címét is. Barátaim 1 


Kissé felemeltem a hangom, 
mert felszólalásom közben az 
idegközpont képviselője elaludt, 
a szíverőmű kiküldöttje pedig 
unottan, bradikardiásan dobolt 
a mellkasomon. Hangot változ¬ 
tattam. 

- Uraim - mondtam harago¬ 
san •*-, önök tudhatnák, hogy az 
ilyenfajta elégedetlenkedés a mi 
körülményeink között, mikor sa¬ 
ját magunk vagyunk a vállalat 
ura, egyenlő az öngyilkossággal! 
Saját magunk alatt vágják a fát! 
Es különben is, én születtem a 
vállalatvezetésre, nem képessé¬ 
geim alapján nyertem el ezt a 
keserves tisztséget! 

A küldöttek igen nyomott 
hangulatban hagyták el titkár¬ 
ságomat. Elkeseredve néztem 
magam elé, aztán sóhajtva ma¬ 
gamhoz kérettem az anyagkiuta¬ 
lás főnökét. Reprezentációs kere¬ 
temből odadobtam elé néhány 
bankjegyet. 

- Rendezz nekem egy üzemi 
mulatságot - szóltam lehangol¬ 
va hozzá. - Igazuk van a mun¬ 
katársaknak. Ronda egy igazgató 
lehetek, annyi szent. Szerencsére 
nélkülözhetetlen vagyok. 

Somogyi Pál 
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SHAKESPEARE NÉPIESEN 


húszas évek vegén 
a Nemzeti Színházban ren¬ 
dezett népszínmű-ciklus erős¬ 
ségeként leszerződtették Cse- 
lényi Józsefet, a jónevű nép- 
színműénekcst. Mikor a nép¬ 
színműciklusnak vége sza¬ 
kadt, ráosztottak cgy-egy, 
legalább külsőre ,.testére sza¬ 
bott", kisebb prózai szere¬ 
pet is. 

Így jutott Shakespeare .,111. 
Richard'*-jában a koronás la¬ 
tor hívének. Sir Ratcliffnck 
figurájához. Bizony, a behe- 
mót Csclényi Jóska elég el- 
fogódottan mozgott a szá¬ 
mára szokatlan, idegensze¬ 
rű jelmezben. A dráma 
ötödik felvonásában Richar- 
dot - ödry Árpád ember- 
szörnyeteg Richardját - a 
bosworthi mezőn felvert 
sátrában lidércnyomáios 


álom gyötri. Legyilkolt ál¬ 
dozatainak szellemei kísér¬ 
tik egész éjen át. Hajnal¬ 
ban, a kapott parancs sze¬ 
rint, megérkezik Ratcliff, s 
a sátorba lépve, e szavakkal 



ébreszti a rémképektől kín¬ 
zott királyt: 

- A falu éber kakasa 
két ízben üdvözlé már a na¬ 
pot ... 

Cselényi - Ratcliff mezé¬ 
ben - óvatosan belép a sá¬ 
torba, ahol Richard elcsigá¬ 


zottan hánykolódik fekhe¬ 
lyén. 

- Mylord - szólítja meg 
a királyt Cselényi, és el¬ 
borzad, mikor Ödry Ri- 
chardjának az álom fúriái¬ 
tól dúlt arca rámered. Ri¬ 
chard haja csapzottan hull a 
hatalmas homlok boltozatá¬ 
ra, két világító kék szem 
üvegesen dülled ki üregéből, 
a vonagló szájból hörögve 
tör ki a szerep szav?: 

- Ki van itt...? 

A derék népszínmöéne- 
kesnek az irtózatos látvány¬ 
ra összeszorul a torka, az 
agya kihagy, és a klassziku¬ 
san lejtő jambusok helyett 
rémületében csak ennyit tud 
kinyögni: 

- Mylord ... a kokas. ..! 

Békés István 

anekdotáskönyvéből 



A válogatott futballcsapat 

Várnai György rajza 



- Bérlet! 


A bürokrata 



- Halló! Maga aláírta már, hogy köte¬ 
lező a biztonsági öv? 

- Hogyne 1 

- Akkor rendben van * * 8 
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Júniusban jelenik meg a Lu- 
das Matyi különkiadványa: ka¬ 
rikatúrák, szatírák és humoros 
írások. Ára: 2 Ft. 


Üjítás 

Szemétkocsit találtak fel 
Lángelméjű mérnökök. 
Hasznosabb a réginél, 

Mert sokkal jobban dübörög. 

(—vas) 


Sok a gyerekszereplő 


Hegedűs István rajza 


OltözKöpjőm 
Változatosán ] 


Itt nagyon hasogat, doktor úr! . 


- Hallgassa meg, Piriké, első számú lemezemet. 




E heti hirdetésünk 


Legénylakáson 

avagy: népszerűek a meselemezek 

Mészáros András rajza 


Selejt 

Az egyik nagy mézüzemben 
Ellenőrizték a mézet, 

,,Selejt’* — szólt a sok ellenőr, 
És megették zz egészet. 


Felvételszünet 




















































Modern dohánybolt 

(Elégia) 


Betértem egy Dohányboltba. Modern, 
csillogó, üvegpultos, tiszta. A sarokban 
asztalka, rajta tintásüveg, írótollak — 
kényelemben kitölthetők a lottószelvé¬ 
nyek. Nem, ez már nem az az ódon, 
sötét helyiség, szúrós dohánypor-szaggal. 
amelyben elvegyült a hátsó fülkében, 
vaskályhán főtt krumplifőzelék illata. 
Nem, nem, ide már nem nyit be az idős 
úr, hogy ráérősen kiszemelgesse magá¬ 
nak aznapi öt darab szőke Virginia-szi- 
varját a fadobozból. Nincs Virginia-szi- 
var, nem gyártják. Talán már idős urak 
sincsenek, a korhatárok eltolódtak. S 
hiába keresem a trafikoslányt, akiről a 
költő stanzákat írt, és aki a törzsvásár¬ 
lóknak, szívességből, cigarettát töltött 
Purzicsán- és Hercegovina-dohányból. A 
kartársnő, aki ma kiszolgál ebben a Do¬ 
hánybolt-csodában, már nem töltené meg 
a cigarettát — amúgy sincs se Purzicsán, 
se Hercegovina, nem gyártják. Verpeléti 
sincs. S a kartársnő megsértődne, ha egy 
költő trafikoslánynak merészelné nevez¬ 
ni; — és nem itt ebédel, hanem házon 
kívül — s akkor kiteszi a zárt ajtóba a 
táblát: „EBÉDIDŐ”. 

Higiénikus, modem Dohánybolt, üve¬ 
gezett telefonfülkével a sarokban . .. 
Nem, barátaim, nincs rövidszivar, már 
nem gyártják. Telefonérme sincs, mert 
kifogyott — közli a kartársnő. Modem 
Dohánybolt! Mágneses sakkot árulnak 
benne, 48 forintért, és árulnak éjjeli edé¬ 
nyen ülő jókora gumibabát, amelyen —- 
noha mezítlen — a gyárban rajtafelejtet¬ 
tek a pelenkanadrágocskát, talán, hogy 
ne sértse a szemérmet — ezt is 48 forin¬ 
tért. Nem, barátaim, nincs rövidszivar, 
csak Csongor van, de a havi kontingenst 
éppen most hozza ki az elosztóból a kül¬ 
dönc. Addig is: 

— Esetleg, ha nikotexesben parancsol? 

Dehogy parancsolok. 

— Lottószelvény tetszik? 

Nem kell. Az a micsoda sem kell „ön 
is lehet 6űvész”-felirattal, mert az is 
kapható. „Tutu” rugós karóra-csat is van, 
ez is kapható a modem Dohányboltban, 
és egy plakátocska felhívja a figyelme¬ 
met, hogy újra megjelent a „ Vízicsoda ” 
— az is megvásárolható itt. Továbbá 
„ Látványos , hangulatos , tavaszi csoda¬ 
tabletta ”, s ezen is van felirat: „Csodál¬ 
kozni fog /” 

Csodálkozom is. Mert különböző jelvé¬ 
nyek is vásárolhatók, aztán állatocskák 
celofánban, szalvéta-gyűrű, és ujjra való 
gyűrű lila és piros üvegkővel, meg dísz¬ 
doboz fából és fémből, emlékkönyv és 
fésű, filmcsillagok arcképei, játék kerti- 
szerszám, sőt, abroncsszoknyába abroncs 
is beszerezhető a Dohányboltban. 

— Kérem — mondom végül is —, kap¬ 
hatnék egy csomag Munkás-cigarettát? 

— Az nincs. Majd elsején. 

Egy férfi föltekint az asztalka mellől, 
lottózás közben, és azt mondja: 

— Tessék bemenni a sarki Italboltba, 
ott mindig van! 

Magyar Tibor 




Alacsonyabb beosztás 

Szegő Gizi rajza 



A képeslapok stílusában 

Fülöp György rajza 





N. Jenő családapa K. Maca fiatalkorú S. Tirike a legújabb 

az alkoholizmus, karjaiban a szatírok hálójában divatú napszemüveggel 



Nélkülözhetetlen szakember 


Toncz Tibor rajza 


Efl — UIUIll i t 
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" AJilLk 






- Korszakalkotó újításom volna, igazgató kartárs! Ezen az oldalon álljon a lámpa 

és ne a másik oldalon! 
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Árkon-bokron át... 
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* főidény előtt néhány helyen körül¬ 
néztünk a Balatonon. Sőt még előbb is. 
Székesfehérvár szélén barátságos tábla 
fogadja a Balaton felé utazót: „üdvö¬ 
zöljük Székesfehérvár látogatóit/’ Alatta 
oroszul, németül és franciául megismé¬ 
telve. A Szabadság-étteremben már nem¬ 
csak szavakban kellene megnyilvánulnia 
a szíves fogadtatásnak, de a tizenegy óra 
tájban odaérkező utazó hiába kér zóna- 
pörköltet, tojásrántottát vagy egyebet 
(akár magyarul, akár oroszul, németül 
vagy franciául), rántott csirkén kívül 
semmit sem kaphat. Nyilván azt is csak 
azért, mert borsos az ára, és nagy ha¬ 
szonnal jár a vele való vesződség. Ám 
a Béke cukrászda kellemes élménnyel 
szolgál: a több asztalnál is elfoglalt csi¬ 
nos és szőke kiszolgálónő már belépé¬ 
sünk pillanatában felénk fordul, és így 
szól: 

— Kis türelmet, rögtön kiszolgálom a 
kedves vendégeket. .. 

Ezért a ritka udvariasságért is szeré¬ 
nyen áthárítja később dicséretünket a 


Relativitás 


Pesti kislány: 

— Juj, de hideg! 


Berlini kislány: 
— Juj, de meleg! 


4 Almádiban 

— Ilyen úttal várják maguk a vendégeket? 

— Hja, kérem, miért nyáron tetszik jönni?... 

Fejér megyei vendéglátóipari tanuló¬ 
felelősre: tőle tanulta így. Hogy itt, a 
Balaton kapujában világos sört nem kap¬ 
hat sem a belföldi, sem a külföldi láto¬ 
gató, arról viszont már nem ő tehet. De 
még a Fejér megyei tanuló-felelős sem... 


A „brüsszeli” motel Siófokon épp olyan 
jól fest, mint új korában. Sőt, bővül is, 
egy emeletes, de immár magyar gyárt¬ 
mányú motellal. A vendégek pihenését' 
tavaly még nagyon zavaró közeli gép¬ 
kocsi-parkírozóhelyet odább telepítik, a 
bejárat előtti csúnya, kopár területet ha¬ 
marosan parkosítják. Ez helyes is, csak 
egy icipicit korábban hozzákezdhettek 
volna a munkálatokhoz: mert a vendé¬ 
gek első csoportja már cl is utazik, mire 
a kertész megérkezik ... 

Bal a tón föld váron a tanácselnöknővel 
beszélgetünk. Közösen megállapítjuk, 
hogy Földvár egyike a legjobb adottsá¬ 
gokkal rendelkező üdülőhelyeknek az or¬ 
szágban. 

— Biztosan itt is van azért valami 
hiányosság, megoldatlan probléma ... — 
mondjuk. 

— Hát igen... — ráncolja homlokát 
a tanácselnöknö. 

— No, mi? Mi hiányzik legjobban az 
itt üdülőknek? 

— Meg sem merem mondani... Pe¬ 
dig egyetlen vágyunk .. . 

— No csak, bátran 1. . Mit szeretné¬ 
nek annyira? 

— Néhány ostornyelcs lámpát... 

(dunai) 
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— Bácsi, egy kis termelői bort szeretnénk! Jól megyünk 


fe í f)HfJcüPévJi 

Új üzlet — régi cégtábla 

A Lenin körút 56-ban levő „Féríidivat”- 
üzlet néhány héttel ezelőtt női fehérne¬ 
mű üzletté alakult át, s kirakatában a 
legdiszkrétebb csipkés, rózsaszín, kék és 
fehér női holmik kacérkodnak a vá¬ 
sárlóval. 

Megnyílt a fényes, szép üzlet, a nők 
örvendeztek, a férfiak belenyugodtak. 
Hátra volt még a bolt neonreklámjának 
sürgős kicserélése, mivel a ..Férfidivat” 
felirat mulatságos ellentmondásba került 
egy cégtábla mindenkori céljával és ön¬ 
nön kirakatával. A Neonberendezéseket 
Gyártó Vállalat készségesen elvállalta a 
mielőbbi átalakítást, s elő is Jegyezte a 
postamunkát — a harmadik negyedévre. 

Sok munkájuk lehet a neonosoknak, ha 
néhány betű cseréje hónapokig tart. Am 
addig is megtenné a kirakatban egy ol¬ 
csó kis üvegtábla, mely az új fényreklám 
elkészültéig hirdethetné az üzlet igazi 
rendeltetését. Mégis jobb egy szerényebb 
kivitelű, de igaz cégér, mint a fényes, 
modern, de valótlan felirat! 

Mint mondják: városszépészeti, esztéti¬ 
kai okokból tilos az ideiglenes üvegtábla. 

Akkor hadd mulasson a járókelő a 
,.Férfidivat” cégtábla alatt elhelyezett 
csipkés női holmikon. így lesznek főút¬ 
vonalaink nemcsak szépek, de vidá¬ 
mak is! 



Kísérleti telefonfülke ? 


Még a' télen telefonoztam a Baross utca 
8. szám előtti felefonfülkéből, melyből 
hiányzott az üveg. Azóta csaknem na¬ 
ponta elmegyek a fülke mellett, de te¬ 
lefonügyem nem lévén, csak annyit kons¬ 
tatáltam esetenként, hogy az üveg még 
mindig hiányzott belőle. Tegnap aztán 
rájöttem, miért nem üvegeztetik be - 
gondolom kísérletképpen - a fülkét. 

Telefonálni akar¬ 
tam ugyanis, és a 
fülke természeténél 
fogva foglalt volt. Az 
üveg változatlanul 
hiányzott róla. Meg¬ 
álltam tehát előtte 
és várakoztam. A be¬ 
szélőt viszont látha¬ 
tóan zavarhatta, hogy 
hallom, amint egy 
találkát beszél meg, 
mert egy perc alatt végzett, lecsapta a 
kagylót, mérgesen végignézett rajtam és 
elrohant. Ekkor döbbentem rá, hogy itt 
egy új találmánnyal állok szemközt, 
olyan telefonfülkével, melyből ellenőri se¬ 
gítség nélkül is ki lehet űzni a táv-táv¬ 
beszélőket, s emellett még levegős is. 
Csak azt. nem értem, miért van Pest te¬ 
rületén kevés ilyen típusú telefonfülke, 
mint ez a Baross utcai? 



Z. P. 


Ház a Budafoki úton 

A Budafoki út 32 d, 

32,/e, 34/a és 34/b szá¬ 
mú négy, egymás 
mellé épített ikerház 
eddig jóban-rosszban 
összetartott. Most né¬ 
gyük közül hármat 
tataroztak, a negye¬ 
diket pedig, a 34/L>—t 
ott hagyták szurto- 
san és kopottan, ahe¬ 
lyett, hogy egyúttal, 
egy állványozással elvégezték volna en¬ 
nek n háznak is a tatarozását. 

A ház a mostohagyerek, vagy a lakói? 

<£. m.) 

Az érdekeitek hozzászólnak 

„Megy az akta vándorútra” címmel, or¬ 
vosi lakás vásárlása ügyében írt pana¬ 
szunk közlését hálásan köszönjük. Az ál¬ 
latul hozzájárulást megkaptuk, és így az 
ingatlant megvehetjük. 

Poroszlói Közs. Tan. VB. 

Baksa Jenő VB-titkár. 





































Kicsit korai 


Letűnt egzisztenciák 

Mészáros András rajza 


Gerő Sándor rajza 






Senkinek sem lehet megtil¬ 
tani azt, hogy kedves költője 
szavait idézve adjon nagyobb 
nyomatékot önnön szavainak. 
Különösen örvendetes, ha an¬ 
nak a poétának sorait idézik 
egyre sűrűbben, akinek „élete, 
ha van élte még egy, a prole¬ 
tár utókoré”. 

Idézni lehet fejből is, Miét 
úgy is, hogy elővesszük és ki¬ 
keressük a sorokat, amelyeket 
fogabnazványunkba akarunk 
iktatni. A technikai kivitele¬ 
zéshez az olvasónak igazán 
nincs semmi köze. De ahhoz 
már van, hogy az idézet pon¬ 
tos legyen. Ehhez akkor is ra¬ 
gaszkodhat, ha a költő teljes 
életművében az idézett sor 
csak egyszer fordul elő. Hát 
még mennyire megkövetelheti 
a hű közlést akkor, ha az idé¬ 
zett sor a költő életművében 
kétszer fordul elő. 

A Népszava május 24-i szá¬ 
mának színikritikájában (Min¬ 
dent a mamáért, Cs. Gy. írása) 
ezt olvassuk: Az ugyanis , 


hogy az ember megöregszik, 
izmai meglazulnak, „szájában 
szaporodik az idegen anyagi... 
Ismerős az idézet, határozot¬ 
tan ismerős, de valahogy nincs 
rendben. József Attilának van 
egy hasonló sora a „Levegőt!” 
című versében: „Szaporodik 
fogamban az idegen anyag , 
mint szívemben a halál És 
van egy hasonló sora a „Majd 
emlékezni jó lesz” című ver¬ 
sében: „Fogamban szaporodik 
az idegen anyag, mint a halál 
is szívemben ” De a szájában 
nem szaporodik az idegen 
anyag, szájról szó sincs, csak 
a színikritika írójának rossz 
memóriájában. 

Ha majd legközelebb idézet¬ 
tel díszíti valamelyik cikkét, 
tartsa szem előtt József Attila 
alábbi szavait: „ ... dolgozni 
csak pontosan, szépen, ahogy 
a csillag megy az égen , úgy 
érdemes .” (Variánsok az Esz¬ 
mélet ciklushoz, 6. rész.) 


Sz. L. 


Kép a jövőből 


Vasvári Anna iajza 


- Uram, legyen egészen nyugodt. Ez szolid kisipari~numk3~7T 


SAKKVICCEK 
A nagy mérkőzés 


r TÖBB; 

lépcsős 

RAKCTÁK 


- Mondtam, hogy majmot csinálok belőle! . .. 


A játszma végén 


Vasvári Anna rajza 


vhsva'ri 
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A gyarmatosítás történetéből 


József rajza 


Biztos, hogy már mindent elfoglaltunk? 






ülön-külön is imádtam a bű¬ 
bájos Pistát és a vonzó, nőies Icu- 
kát, a legszeretetreméltóbb házas¬ 
párt, akiket valaha is ismertem. És 
most egyszerre elveszítettem őket. 
Pedig ők is szerettek engem, ezt 
határozottan merem állítani. Éppen 
ezért vettem a bátorságot, hogy ami¬ 
kor megtudtam, hogy összevesztek, 
még azon reggel elrohantam Pistá¬ 
hoz. 

— Megőrültél? Otthagytad Icukát? 

Megkérdezte, kiről beszélek, mert 
ő tegnap óta nem ismer Icuka nevű 
nőszemélyt. Egyébként, ha tudni 
akarom, tegnap egv férfival látta 
őt együtt, köztük vége mindennek, 
ő nem túlozta el a dolgot, nincs itt 
semmiféle félreértés. 

Rohantam Icukához. 

Icuka megkérdezte, ki az a Pista. 
Ja, azt nem ismeri, rá sem tud néz¬ 
ni, mert ő csak bosszúból sétált ka¬ 
ronfogva azzal az emberrel, hogy 
Pista meglássa őket, mert tegnap¬ 
előtt az a gazember (Pista), egy nő 
társaságában ült órák hosszat egy 
eszpresszóban, ő nem gyerekeske- 
dik, de már egyéb okokból kifolyó¬ 
lag is elege van abból a csibészből 
(Pistából). 

Még délelőtt visszaszáguldottam 
Pistához. 

Kijelentette, hogy az a nőszemély 


(Icuka) hiába akar bármit is ráfogni, 
ő a kolléganőjével egy fontos szak¬ 
mai problémát beszélt meg, de 
egyébként sem érdekli, gondoljon 
amit akar, egy nőszemély, aki a fér¬ 
je zsebéből rendszeresen ellopja a 
pénzt. 

Délben ismét Icukánál voltam. 

Egy szó sem igaz abból, hogy pénzt 
lopott volna valaki, hanem az igaz, 



hogy az a gazember (Pista) nem 
adott haza soha egy vasat sem, és 
különben is kiállhatatlan volt már 
az az undorító szokása, hogy foly¬ 
ton a körmét rágta, még vacsora 
közben is. 

Üjra Pistához mentem. 

Még ha rágta volna is a körmét, 
az sem tesz túl azon, hogy az a per- 
szóna (Icuka) nő létére horkol, a 



szennyes edényt hetekig heverteti 
az asztalon, mert mosogatni az de¬ 
rogál neki. 

Délután visszasétáltam Icukához. 

Még ő mer beszélni, az a himpel- 
lér (Pista), akit hetekig nem lehet 
belekergetni a kádba, két hétig hord 
egy inget, s mikor mosásba kerül, 
a Patyolat nem is akarja vállalni. 

Kis tétovázás után még felkeres¬ 
tem Pistát. 

Az a hárpia (Icuka) megkapja a 
magáét, ha találkoznak. 

Icukához már nem volt kedvem 
még egyszer elmenni, de véletlenül 
találkoztunk. 

Az az aszfaltbetyár (Pista) szá¬ 
míthat rá, hogy rövidesen ki lesz 
lúgkövezve a szeme. 

Nem is kísérleteztem tovább a bé- 
kítéssel. Mindkettőjüket megértet¬ 
tem. Két ilyen ember, mint amilyen¬ 
nek megismertem Icukát és Pistát, 
valóban nem tudhat együtt élni. 
Csoda, hogy ennyi ideig is kibír¬ 
ták egymással. 

Azóta már többször találkoztam 
velük. Megint összebújva járnak, és 
szerelemteljes pillantásokat lövell¬ 
nek egymásra. Amikor észrevesz- 
nek, átmennek a túlsó oldalra, vagy 
befordulnak a sarkon. 

Már nem szeretnek engem ... Ta¬ 
lán megtudtak rólam valamit. 

Kékvölgyi Vilmos 
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— A Pistike itt küldi a bizonyítványát, és .azt üzeni, hogy ő maid csak 
később jön... 
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Szűr-Szabó József rajzi 


















































Svájci toronyóra 




Az igazgató öröme 
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- Mit szólsz hozzá, milyen munkabíró 
titkárnőt importáltunk! ... 


Jancsi és Juliska 


Seprűkészítő Vállalat helyettes nl- 
kőnyvelőjének un ok a húga frissen végez¬ 
te az egyetemet. Juliskának hívták, vi¬ 
rágzó kislány volt, amilyen egy huszon¬ 
két éves görög—latin szakos tanárnő lenni 
szokott. Az egyetemen több állást kínál¬ 
tak neki: válogathatott a középiskolai 
tanári beosztások között. Sajnos, vala¬ 
mennyinek alapvető liibája volt: vidékre 
szóltak, a legközelebbi fs száznegyven 
kilométerre volt Pesttől — légvonalban. 
Pestet pedig nem hagyhatja el Juliska. 

Ez volt a véleménye a családnak is. 
Hosszas tanakodás után Albin bácsihoz 
fordultak, a fent nevezett alkönyvelőhöz. 
Albin bácsi egy kicsit vakarta a fejét: 
mit csináljon hazui seprűiparunk egy 
klasszika-filológus nővel? írassa meg vele 
a seprűnek, mint olyannak művelődés- 
történetét a dóroktól 
napjainkig? Esetleg, 
mivel Juliskának 
doktori címe is van 
alkalmazza mint 
üzemorvost, és mé¬ 
resse vele a seprés 
közben felvert por 
mennyiségét? Nehéz 
dolog. 

Végül is Albin bátyó kitalálta a leg¬ 
egyszerűbbet. Juliska sajtófclelős-doku- 
menlator lesz. Ö figyeli majd a napi- és 
hetilapokat, a. folyóiratokat, mit írnak a’ 
vállalat készítményeiről, a cikkeket ki¬ 
vágja, dokumentálja, lerakja, hogy a 
felsőbb szervek bármikor pontos képet 
kapjanak arról, hogyan foglalkozik a 
Kortárs, a Nagyvilág, az Űj Ember és 
a Muzsika a hazai seprűiparral. 

Juliska elfogadta és elfoglalta az állást. 
Megrendelték számára a hazai időszaki 
kiadványokat, s az ifjú sajtófelelős-doku- 
inentátor hiún kához is látott. Kezdetben 
némi zavart okozott, hogy folyton össze¬ 
keverte a seprűt a seprővel: már kicédu- 
lázta a Borászati Közlöny tíz cikkét, ami¬ 
kor rájött, hogy a seprű és a seprő kö¬ 
zött némi különbség van. Ettől azonban 
nem vesztette el kedvét. Veres Péter és 
Passuth László írásaiban többször olvasta 
a seprű szót, a politikai napilapok is bő¬ 
ven adtak anyagot számára, amikor a ki- 
seprűzendő huligánokról értekeztek. 


A vállalatnál elég nagy szabadságot 
élvezett. Közvetlenül az igazgatóhoz tar¬ 
tozott, aki úgy' kéthavonta megnézte az 
anyagot, dörmögött valamit arról, hogy 
a Matematika Története megint keveset 
ír a seprűkről, jó volna odaszólni, eset¬ 
leg egy feketére meghívni a természet- 
tudományi kart. De különben hagyta 
Juliskát, hadd dolgozzék a saját belátása 
szerint. Később azonban 1 elkiismeretfur- 
dalása támadt, hogy' nem ellenőrzi kellő¬ 
képpen dr. Juliska munkáját, ezért a leg¬ 
közelebbi létszámkeret-vitánál kiharcolt 
egy csoportvezetői státust a sajtófigyelő¬ 
dokumentációs részleg számára. 

Csoportvezetőnek Jancsit nevezték ki. 
ö agrármérnök volt, ugyancsak vidék¬ 
iszonyban szenvedett. A vállalathoz Illa- 
vinek néni ajánlotta be, a portás ángya. 

Jancsi és Juliska 
szorgabnasan doku¬ 
mentált, szemlézett. 
Munkájuk csakha¬ 
mar túllépte az ere¬ 
detileg megszabott 
kereteket. Esküvőjü¬ 
kön megjelent az 
egész vállalat. Ami¬ 
kor Juliska szülési 
szabadságra ment, felvettek kisegítőnek 
egy hét nyelven beszélő tánc- és vallás¬ 
tanárt. Vladek tanár úr az ikrek meg¬ 
születése után sem vesztette el állását: 
egyrészt protektorát, Habajka szaktársat 
'dtkor emelték ki, seprű szálpedrőből 
nyélbedugó lett, tehát nem illett meg¬ 
sérteni, másrészt a sajtófigyelés-doku¬ 
mentálás kiterjedt az idegennyelvű idő¬ 
szaki lapokra is. Vladek tanár úr kiváló 
lapszemlét készített az argentin újságok 
seprűügyi írásaiból. 

A csoport azóta is vígan dolgozik, leg¬ 
utóbb építettek számukra kétemeletes 
könyvtárhelyiséget, ahová lerakhatják a 
lapkivágatokat. Az özonkiszerelő Válla¬ 
lat igazgatója a minap lezajlott tapasz¬ 
talatcserén nagy érdeklődéssel tanulmá¬ 
nyozta Jancsiók munkáját. 

Neki ugyanis most végez a fia: fog¬ 
orvos lesz, de nem akar vidékre menni. 
Sajtó- és dokumentációs keret pedig 
özonkiszerelőéknél is van. 

Lontay László 
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Kennedyék újra otthon 


Erdei Sándor rajza 



- Te, Johnny, remekül mulattam Schönbrunnban! Fenn kell tartani ezt a világ- 
beket! .. . 



A kritikus egy esős reggel elhatá¬ 
rozta, hogy olyan bátor bírálatot je¬ 
lentet meg, amelynek olvas tára ma¬ 
ga Oroszlánszívű Richárd is elájulna 
a rémülettől. Igen ám, de milyen 
művet bíráljon meg? Először arra 
gondolt, hogy ízekre szedi Kolumbá- 
csi Mihály „Mezei vulkán ” című re¬ 
gényét, de aztán eszébe jutott, hogy 
Kolumbácsi apósa alosztályvezető az 
Arvízmentesítósi Igazgatóságnál. Aki 
az alosztályvezető vejének regényét 
lehúzza, az nem is álmodhat árvíz¬ 
mentesítésről, pedig neki, mármint a 
kritikusnak, egy kis telke van Gár¬ 
donyban. 

Istenem, van még rossz regény a 
világon, jut is, marad is. Itt van pél¬ 
dául Surmó Gézának történelmi regé¬ 
nye, a „ Búvár Kund , a kemény vi¬ 
téz ”. Az első goromba mondatok után 
azonban eszébe jutott, hogy Surmó 
apja üzletvezető a közeli Húsértban, 
és ha ujjat húz vele, csupa csontot 
ad. 

— Hogy kell vigyázni! — suttogta 
a kritikus, és sürgősen új mű után 
nézett, hogy kérlelhetetlen elviségét 
bebizonyítsa. Hamarosan rábukkant 
Mikulicsi Zénó „Holdsugár a végte¬ 
lenben” című regényére, amely olyan 
gyenge mű volt, hogy mindéh kriti¬ 
kus csámcsoghatott a gyönyörűségtől. 
Most már azonban óvatos volt, s mi¬ 
előtt még papírra vetette volna ha- 
ragvó villámait, utánanézett Mikuli 1 
esi társadalmi hátterének. Még a 
szívverése is elállt, amikor megtudta, 
hogy Mikulicsi többszörösen kitünte¬ 
tett főméhész, érdemes méztermelő. 
Mivel a kritikus nagyon szerette a 
mézet, elhatározta, hogy Mikulicsi 
regényének még a háza táját is el¬ 
kerüli. 

A kritikus az újabb kudarctól előbb 
elkeseredett, elszántságát azonban ez 
sem törte le. További kockázatnak 
azonban már nem volt hajlandó ki¬ 
tenni magát. Elment az erdő mélyé¬ 
be, s ott az egyik öreg fa odvábán 
egy novellaíróra bukkant, örömmel 
tudta meg a novellaírótól, hogy ta¬ 
lált gyerek, tulajdonképpen még ne¬ 
ve sincs az irodalmi életben. A kri¬ 


tikus elnevezte Tücsök Lajosnak. 
Alaposan kikérdezte. Kiderült, hogy 
Tücsök Lajosnak nincsen egyetlen 
befolyásos barátja sem, nincs lap, 
amelynek főszerkesztője lenne, nincs 
se színháza, se mozija, se másféle jó¬ 
szága, az erdőben a nagyobb állatok 
is elkerülik. A kritikus megnyugod¬ 
va, sőt fellelkesülve távozott, s már 
a vonaton fogalmazgatta az első mon¬ 
datokat: 

„Tücsök Lajos új könyve botrányos 
eseménye irodalmi életünknek. Ez a 
novellista szörnyeteg még mindig 
szabadlábon van, sőt ami a legfelhá- 
bontóbb, nemcsak a lába szabná, 
hanem a keze is, amellyel fércműveit 
írja. Hol van ilyenkor az irodalmi 
karhatalom, s a társadalmi összefo¬ 
gás? Vajon mit szólnak ilyen novel¬ 


lákhoz azok a lágyszívű humanisták, 
akik mindenáron a halálbüntetés el¬ 
len kardoskodnak? Félelmet nem is¬ 
merő szívvel kimondom, hogy Tücsök 
könyve bűncselekmény, pestisjár¬ 
vány , tömegszerencsétlenség és ön¬ 
gól. Elég volt a köntörfalazásból , elég 
volt a finomkodásból , ide bunkó kell, 
őserejű , bátor bunkó, amely széles 
rendet vág a .nyomtatott merényletek 
között. Ami a novellák stílusát il¬ 
leti ...” 

A kritikus itt megakadt. Semmi 
• vaskos gorombaság nem jutott az 
eszébe. De nem csüggedt el, mert el¬ 
határozta, hogy még aznap éjszaka 
bekukkant a közeli italboltba, s ott 
majd csak hall néhány használható 
jelzőt. .. 

Feleki László 




Csuklós autóbusz 

Fülöp György rajza 


Műszaki hiba 

Takács Zoltán rajza 


Hogy mekkorát csuklik ez a vezetői ... 
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Behrendt rajza az amszterdami „Algcmeen Handelsblad”-ban 


A 


Hadd kérkedjek: 
ifjú zeneszerző ko- 
roinban, az első vi¬ 
lágháború előtt, ne¬ 
kem is jutott egy 
parányi hely a ma¬ 
gyar költészet törté¬ 
ni *tébon. És ezt a 
megtiszteltetést- Ady 
Endrének -köszönhe¬ 
tem. 

összeálltunk, fiatal 

„titánok”, modern irodalmi kabarét te¬ 
remteni. A mai bábszínház helyén buz- 
gé 1 kodtunk, és ennyi idő távlatából bát¬ 
ran állíthatom, nem vezetett bennünket 
sem pénzvágy, sem dicsőség utáni áhíto¬ 
zó s. A betű és a kotta szeretetéből fakadt 
a mi mérhetetlen ambíciónk. Kegyelettel 
sorolom fel a nevüket: Ernőd Tamás, 
Gábor Andor, Holtai Jenő, Kemény Si¬ 
mon, Molnár Ferenc és természetesen 




Postagalamb-dúc 


Bizonyítványkiosztás 


- Hát ez mi? 


Nagy Endre. Ady Endre „kültag” volt, 
d<' minden este belátogatott, hogy újra 
és újra meghallgassa a verseire kompo¬ 
nált Keinitz-sanzonokat, amelyeket elő¬ 
ször Pap Jancsi, később Medgyasszay 
Vilma énekelt. 

Egy kis bár kínálgatta az ilókát a ka¬ 
baré előcsarnokában. Ady Endre nem 
vetette meg a jó konyakot, Nagy Endre 
pedig csak akkor tette le a boros poha¬ 
rat., mikor az ügyelő a színpadra szólí¬ 
totta, hogy elmondhassa bátor konfe- 
'ranszait. De jócskán iddogáltak a többiek 
is —• ugrattak engem eleget, mert jóma¬ 
gam csak tiszta vizet vagy legjobb eset¬ 
ben szódát ittam. 

Ady Endre egyik estén kedvetlenül 
érkezett a kabaréba. Udvariasan kínálta 
a kiszolgálólány: 

— Egy konyakot, mester? 

— Köszönöm — mondotta a költő —, 
ma nem kérek alkoholt. Adjon nekem 
kisasszony egy Szirmai-fröccsöt. 

Almélkodtunk, de még a lány is cso¬ 
dálkozva kérdezte: 

— Mi legyen az? 

— Egy deci szóda, egy deci kútvíz. 

Ettől kezdve sokszor rendeltek a tár¬ 
saság tagjai Szirmai-fröccsöt, és én még 
ma is meghatottan gondolok vissza a hal¬ 
hatatlan költő tréfájára. 

Szirmai Albert 


JlA fa fa taML 


Pusztai Pál rajza 





4 





















































Szűr-Szabó József rajza 


A gyarmatosítás történetéből 











Az isten tudja, hány kiló, 
de több mázsás a víziló. 

A víziló nagyon nehéz, 
ám súlyától nem sújtja vész, 
mert bár órmótlan, mint a hegy, 
mázsáiból, ha vízbe megy 
és ellepi a híg elem, 
amennyi vizet kiszorít, 
annyi súlyt veszít hirtelen. 

Ezért gyakorta vízbe csusszan, , 
ott lötyböl és lubickol hosszan , 
pajzánul fröcsköl bent a hús 
habokban, könnyed és derűs ... 
Elbődül — s tátott szája oly 
bizarr, mint egy merész mosoly. 

Ne mondd, ne mondd, hogy elfogult 
vagyok, s túlrántom most a húrt...! 
Ne mondd, hogy mindez vízió — 
és szörnyeteg a víziló! 

Ne mondd. Nincs igazad neked. 

A víziló nem szörnyeteg. 

A víziló — az víziló 
Növényevő és vízivó, 
s ha fújt, ha prüszkölt, brummogott, 
tt íb já rt 


A víziló 



s a Fokföldön, a Níluson 
nem hízott szerecsenhúson ... 

Ne hidd, hogy csak tiéd a lét. 

Ne ócsárold a víziló 
sorstól szabott, helyénvaló , 
göcsörtös-bájú küllemét. 
Ne légy oly dölyfös. Akad jócskán 
külcsín s belbecs a vízilócskán. 
Nézd turcsi orrát, szeme göbjét, 
csip-csup fülét — szólj: kell-e több 

még...? 

Nézd többi részét és egészét, 
tisztes családi körén nézz szét — 
arányt s erényt látsz, emberit: 
jámbor, mértékletes, szelíd ... 
Szívem ujjongva így repes: 

a bibliai behemót 
vízilónak: tökéletes! 

S a bőre ...? ! Vastag fenemód ... 
De bármily vastag és dagadt, 
nézd meg és ne áltasd magad, 
ne csűrd-csavard, ne is tagadd: 
arcbőrödnél nem vastagabb! 

Békés István 
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EQY ÉS MAS 

Ila a jelek nem csalnak, a dohányzás jelien a híradómozik, 
vállalták a lankadatlan s megalkuvást nem ismerő küzdelmet' 
Kezdődött ez a küzdelem néhány héttel ezelőtt az „Egyre se 
gyújts rá!” című kisfiluunel, s folytatódik e napokban a 
Tilos a dohányzás!” és a ..Zárd el a gyufát!” című filmek¬ 
kel. Lehet, hogy ez utóbbi nem a dohányzás, hanem a gon¬ 
datlanságból eredő tűzkárok ellen irányul, de elvégre a gon¬ 
datlanul meggyújtott cigaretta is ebbe a reszortba tartozik. 
Az erélyes címek után most már az alábbi kisfiltnck vetítését 
várom : 

„Add el a szipkádat!” 

„Szemétbe a pipákkal!” 

„Már egy slukkért agyoncsaplak!” 

A totó szerencsejáték, a lottó még in¬ 
kább az, de a legszerencséb^ játék a 
színház. Nem született még olyan zseni 
a földre, aki egy színdarab kéziratából 
csalhatatlanul meg tudta volna állapí¬ 
tani, hogy az siker lesz-e vagy kudarc. 
A színház telve optimizmussal, a leg¬ 
jobb szereposztásban, a legrngyogóbb ki¬ 
állításban bemutat egy darabot, és az 
csúfosan megbukik. Utána kedvetlenül 
elővesz egy gyengének vélt másikat, má- 
sodrangii szereplőkkel, régi díszletekkel 
bemutatja, és az is megbukik. A dolog 
teljesen kiszámíthatatlan. 











ogyan, kedves Debrecen, 
ön nuír hatszáz éves? Higgye 
el , még hatvannak sem látszik. 
Remekül konzerválja magát... 
Persze, persze .. . tudom, az 
utóbbi időben kissé hízásnak 
indult, de biztosíthatom , meg¬ 
őrizte útvonalainak karcsúsa - 
-gát, fiatalos báját. És most, 
ha nem veszi rossznéven , né¬ 
hány indiszkrét pillanatfelvé¬ 
telt készítünk önről. Megen¬ 
gedi? Köszönöm, akkor kezd¬ 
hetjük. 

* 


A múlt században épült 
Csokonai Színház rendbehoza¬ 
talára milliókat költött a vá- 



Némely cukrászdában (ha jól sejtem, 
az osztályon felüliekben) megszűnt a 
szimpla fekete. Ezzel kívánják elejét 
venni annak, hogy egyesek visszaélve a 
vendéglátóipar vendégszeretetével, két 
forintért félnapokat üljenek egyfolytá¬ 
ban. Szimplát ezeken a helyeken csak 
állva lehet fogyasztani, asztalnál az sem 
kaphat, aki már ötven forintot cehhelt 
fagylaltban és süteményben. A rendel¬ 
kezés indokolt, de könnyen kijátszható. 

Egyrészt úgy, hogy megiszom a duplá¬ 
mat, aztán odamegyek a pulthoz, állva 
megiszom a szimplát, s aztán visszaülök 
az asztalomhoz, másrészt úgy, hogy le¬ 
ülök, s azt mondom: 

— Kérek egy szimplát. 

— Csak duplát adhatunk. 

— Az nem kell. Akkor kérek két 
szimplát egy pohárban. 

Majd én megmutatom, hogy van! 

Iksz ipszilonnal évek óta köszöngetimk 
egymásnak, ha találkozunk. Évekig csak 
ű köszönt nekem leplezetlen undorral, 
én nyájasan viszonoztam. Aztán meg¬ 
untam az egyoldalú barátságot, megutál¬ 
tam a savanyú, kedvetlen köszönését, s 
most már én is utálattal üdvözlöm őt. 

Azért fogunk köszönni egymásnak, 
amíg élünk, mert csak így tudjuk bizto¬ 
sítani egymást kölcsönös megvetésünÍv¬ 
ről. 

(t.) 




m i n <f e n f éle 


Ahhoz, hogy mindenki elégedett legyen, csak annyi 
kell, hogy többet kapjon , mint amennyit megérdemel. 

* 


L égy egy kicsit boldogtalan , mindjárt jobban élve¬ 
zed a verseket. 


* 


Mi a nagyság utáni vágy? Amikor egy vírus akkora 
szeretne lenni , mint egy bacilus. 

* 

Nem szabad sokat írni. Sok mű között elvész az író. 
* 

Minden esztétikai fejtegetés gyanús, de a leggyanú- 
sabb az, amit az író ír a saját munkásságáról. 

F. L. 


ros. A fáma szerint hajdanán 
az előadás alatt töltött káposz- 
j&' tát ettek a páholyokban, most 
m legfeljebb csomagolt cukorkát, 
pfí Sok néző azt tartja,* hogy in¬ 
kább ennének most is töltött 
^ r káposztát. A töltelék legalább 
nem zörög. 

* 

Debrecenben még látható 
I 'U cgy-két konfliskocsi. Megkér¬ 
di deztera egy fiákerest, mikor 
ff készült a kocsija. 
m, — Nagyon régen — inon- 
■ , : dotta — , ezerki len eszáztizen- 
nyolcban . . . 

ff Á Aztán megkérdeztem a vil- 
' „ / lamosvasutat: mikor készültek 
általában a debreceni villamo- 
ff sok? Azt feleltél^: nem is olyan 
.. Éj régen, úgy a századforduló tá- 
ján. 

A kettő közül tehát a konf- 
_ lis a fiatalabb. Az igaz, hogy 
gyorsabb nS. . . 

* * 

Nemcsak a város, az embe- 
| rek is változnak ... Elegáns 
férfi megy a Vörös Hadsereg 
fm útján, raglánját hanyagul a 
karjára vetve. A Csapó utca 
W sarkánál jön vele szemben egy 



ff hortobágyi pásztor, nagy kari- 
májú kalappal, vállán karikás¬ 
ig sál. Az elegáns raglános meg- 
’ szólítja a csikóst: Tcssik mán 
?. mondani, mére van a Kitma- 
: lom utca? 

Mire a hortobágyi csikós 
* azt feleli: Csak lötyögjön erre 
tovább, apafej, éppen neki- 

mí ötödik. 

Az elegáns férfi ugyanis tsz- 
; tag volt, a csikós meg civilben 


bérelszámoló, egy vállalati 
kullúrcsoporl táncosa, és éppen 
az előadásra igyekezett. 

* 

Néhány nevezetesség: 

1. Debreceni páros. Kapható 
minden húsboltban, főként té¬ 
len. A debreceni páros egyéb¬ 
ként gyakran látható a Nagy¬ 
erdőn és a kollégium-kert páti¬ 
jain is, de — inkább nyáron. 

2. Debreceni mézes és gör¬ 
dülőcsapágy. Mikor a* ma már 
ldres csapágy-gyár, a debre¬ 
ceni „Göcs” még gyerekcipő¬ 
ben járt, a csapágy volt puha 
és a mézes kemény. Ma mór 
a csapágy kemény és a mézes' 
puha, ami egyformán Örven¬ 
detes minőségi változás. 

3. Kevesen tudják, hogy 
Debrecenben egyáltalán nincs 
ló és bab. Csak lu van és pa- 
szuly. 

* 

Hogy a nagy irodalomtörté¬ 
neti múltból is „fényképez- 
zünk’’ valami érdekességet: 
van a Tothfalussi téren egy 
emléktáblával megjelölt kicsi 
trafik. Itt írta első cikkeit Ady 
és Móricz, mindketten a deb¬ 
receni Kollégium növendékei, 

Fiatal írók és költők! Mi 
ebből a tanulság? írjunk men¬ 
nél többet — trafikban. 

* 

A Ludas Matyiről elnevezett 
vidámparkot és az állatkertet 
Invalv szinte az egész város 
építette fel társadalmi munká¬ 



val. A vidámpark kisvasújára 
is felültünk egyik debreceni 
kollégámmal, aki elmondta, 
hogy maga is részt vett az 
építésben. Egyszer csak .akko¬ 
rát zökkent a kisvasút, hogy 
majdnem orra estünk, mire a 
kolléga hősies önkritikával 
megjegyezte: Ez az én talp¬ 
fám volt! 

* 

Végül még csak annyit, 
hogy Debrecen ma már nem 
a pulykakakasáról, hanem, a 
csapágyairól, meg a penicillin¬ 
jéről híres, és a Hortobágyon 
akkora traktorok szántanak, 
hogy ha Rózsa Sándor meg¬ 
látná, ijedtében leesne a lová¬ 
ról. A nagy változásokat le¬ 
írni kevés egy pár sor, azokat 
látni kellene. Szóval: Debre¬ 
cenbe kéne menni.. . 

Hatszáz év egy város életé¬ 
ben is magas kor, illik hát fcl- 
köszönteni az ünnepeltet. Nos, 
kedves öreg Debrecen, kívá¬ 
nunk hatszáz éves születésna¬ 
podon hosszú, békés, boldog 
— fiatalságot. 

Fiilöp György 

























































































Ég a dzsungel 


Toncz Tibor rajza 
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Háry János legújabb meséje 1 



- Nőtlen vagyok . . . 



rénqhép a lapban 


— Látom, már megint ki¬ 
jöttek az újságírók hozzánk, 
vajon kivel beszélgetnek, kit 
fotóznak le a műhelyben? Biz¬ 
tos Tusák Flórát. Mert, hogy 
ő jobban termel, meg keve¬ 
sebb a selejtje. Nagy valami, 
akárki tudna annyit termelni, 
ha kicsit is odafigyelne. De hát 
órdemes-e gürcölni, hogy meg¬ 
jelenjen két sor az emberről, 
meg egy kép az újságban? En¬ 
gem úgysem vennének le, még¬ 
ha jól is dolgoznék, nekik Töce 
Mihály né nem elég csinos és 
mosolygós, mert én jól tudom, 
azon van a hangsúly, a dol¬ 
gozó csinos és mosolygós le¬ 
gyen a munkapad mellett, azt 
ábrázolja a felvétel, márpedig, 
ha valaki már nem a legfiata¬ 
labb, akkor kiteheti a tüdejit, 
úgysem kerül a lapba. Hát én 
nem gürizem halálra magam, 
az sem izgat ha selejtet gyár¬ 
tok, igazán nem izgat, hogy 
belekerüljek a lapba. 

— Tessék, mit mondtam, 
Tusák Flóra előtt álltak meg. 
Már mosolyog is, fésüli a ha¬ 
ját, még rúzst is ken a szájá¬ 
ra a szemérmetlen perszóna. 
Pedig hiába teszi, ismerem én 
az ilyen újságképeket. Olyan 
elmosódotlak, hogy nem lehet 
megkülönböztetni, fejet ábrá¬ 
zol-e a kép, vagy alkonyától 
a Tiszánál. Meg különben is, 
ki olvassa az újságot? Meg¬ 
jelenik belőle pár száz pél¬ 
dány, az* emberek elolvassák 
belőle a sportot, aztán bele¬ 
csomagolják a tízórait. Meg 
nem is jó, ha valakiről írnak 
benne, nyomban a szájukra 
veszik a többiek, hogy ilyen 
felfuvalkodott, meg cifrálkodó. 



Fújják fel az egészet, Tusák 
Flórával együtt! 

— Ilogy micsoda?!... Hogy 
idejöttek hozzám?!... Hogy 
rám mutogat a művezető, és 
engem is fotóznak? . . . Jaj, hol 
a fésűm, egy csöpp rúzs a 
számra, várjanak már. Hát ez 
igazán megtiszteltetés. Hiába, 
ezek rájöttek, nemcsak egy 
üres széplány-fej kell a lapba, 
hanem a rejtett szépségű asz- 
szony képe is, aki titokban na¬ 
gyon is jól dolgozik. És milyen 
nagy dolog, hogy megjelenik 
a képem. Az ilyen újságfelvé¬ 
tel százszor jobban sikerül, 
mint egy fotográfus képe. És 
istenein, egy ilyen lap bizto¬ 
san megjelenik vagy félmillió 
példányban, és mindenki lát¬ 
hatja majd a képem. Mert ezt 
a lapot elolvassák ától cettig, 
sőt még sokáig elteszik, hogy 
legyen mit böngészni benne. 
És akkor, évek után is olvas¬ 
hatják majd, hogy Töce Mi- 
hályné milyen jól dolgozott. 
Ezt a megtiszteltetést! 

* 

És másnap megjelent a lap¬ 
ban két fénykép, pársoros alá¬ 
írással. Az egyik Tusák Flórát 
ábrázolta, aki az üzem legjobb 
dolgozója, a másik Töce Mi- 
hálynét, aki a legtöbb selejtet 
gyártja . . . 

Tardos Péter 



































Szabály, az szabály! 


Tragikus történet 



Várnál György rajza 

tél 





- Kisasszony! Fürdősapka nélkül tilos 
a vízbe menni! 



Újabb pesti szórakozás: a definició-játék. Néhány el¬ 
rettentő példa : 

Mi a túlzás? Ha nemcsak a lift , hanem a lépcső is el¬ 
romlik. 

Mi az előrelátás? Ha valaki a Holdra is kiterjeszteti 
az útlevelét. 

Mi a szemtelenség? Ha a gyújtogató tüzet kér. 

Mi a szerencse? Ha valakit mentőautó gázol el. 

OLVASTAM a „Kortárs”-ban E. Fehér Pál cikkét, 
amelyben a cikkíró nem tekinti felemelőnek az alko¬ 
tóra nézve, ha az illetőt clhalmozzák megrendelések¬ 
kel. „Kénytelenek vagyunk megjegyezni; a múló idő¬ 
ben — hogy a jelent ne is említsük! — sokakat elhal¬ 
moztak rendelésekkel, s azok teljesítették is megren¬ 
delőik kívánságát.” Teljesen egyetértek a cikkíróval. 
Magam sem értem, hogyan vetemedhetett arra Verdi, 
hogy megrendelésre alkosson, s például az Aidával 
teljesítse a megrendelő, a khedive kívánságát. De 
Michelangelo, Mozart, Beethoven, Bartók, Horatius, 
Moliére és még sokar mások is pirulva olvasnák az el¬ 
ítélő fricskát, s méiy megrendeléssel gyakorolnának 
önkritikát. Igényes művész nem megrendelésre alkot, 
hanem ellenállhatatlan lelki kényszer hatása alatt, 
ami minden mástól eltekintve még enyhítő körül¬ 
mény is. 

VAN EGY öreg barátom, aki minden újságot betű¬ 
ről betűre elolvas, de fogalma sincs róla, hogy mit ol¬ 
vasott. ö ugyanis nem a cikkek tartalmára kíváncsi, 
hanem sajtóhibákra vadászik. Valósággal megremeg a 
gyönyörűségtől, ha talál egyet. Ezeket gyűjti, mint a 
skalpokat. Példáját egyre többen követik, s a „Ki mit 
gyűjt’-klubok tagjai a gyufacímkéken és szalvétá¬ 
kon kívül már sajtóhibákat is gyűjtenek. 

Ez a sajtóvadászat. 

PÁRBESZÉD az irodalmi kávéházban: 

— Olvasom , hogy bemutatják a darabodat. 

— Csak akkor hiszem el, ha már megbukott . 




Igazi gavallér 

Mészáros András rajza 


Parancsoljon, Piriké, egy órára megszereztem a kocsit! 



■■WllliTi 7 U 

- Hogy lehetett így eljönni? 

- Ne légy ideges! A szabónő megígérte, hogy a második fel¬ 
vonás végére készen lesz a ruhára ... 


Idő kell a jó munkához 
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CÁ lexikon szerint a brontozaurusz 
nevű ősállat huszonkét méter hosszú 
volt. 

Ez így igaz. 

De nem volt mindig ilyen hosszú. 
Jól emlékszem rá, mert annak ide¬ 
jén az ösállat Nyilvántartó és Ellen¬ 
őrző Központban, az ÜNYEK-nél 
voltam alkalmazásban, mint kőelő, 
vagyis könyvelő, de akkoriban még 
kőlapokra dolgoztunk. Havonta egy¬ 
ezred mammutot kaptam, mínusz le¬ 
rágás. Különböző díjak fejében tíz¬ 
tizenöt kiló húst mindig lerágtak a 
csontokról. 

Én vettem észre először a bronto- 
zauruszt. Nem lehetett több két mé¬ 
ternél. Azonnal jelentettem a törzs¬ 
főnökömnek, és felhívtam a figyel¬ 
mét erre az aggasztó jelenségre. A 
főnök azt felelte: 

—*■ Tudomásunk van róla. Valóban 
aggasztó jelenség, de azért nem kell 
eltúlozni a brontozauruszt, nem kell 
olyan nagy állatot csinálni belőle. 
Egyesek szerint már nyolc méter 
hosszú! Nevetséges! Erről üvöltés 
sincs. (Akkoriban ugyanis még nem 
tudtunk beszélni.) Beérkezett infor¬ 
mációk szerint a brontozaurusz öt- 
ven-hatvan centiméter hosszú, és a 
közeljövőben még rövidebb lesz. 
Gyíkokkal pedig nem foglalkozunk. 
Hová is jutnánk, ha minden gyíktól 
pánikba esnénk ... 

Megnyugodva távoztam. 

Néhány ezer évvel később nyolc 
méteres brontozaurusz tűnt fel a kör¬ 
nyékünkön. Abban az időben én 
még mindig az ÖNYEK-nél dolgoz¬ 


tam, ugyanazért a mammut-fizctó- 
sért, mint azelőtt, de megígérték: 
majd ha fagy, vagyis a jégkorszak¬ 
ban előléptetnek. A nyolc méteres 
brontozaurusz megjelenését azonnal 
elmondtam az öregnek, a törzsfőnö¬ 
kömnek. A következő választ kap¬ 
tam: 

— A kérdést ők is jól ismerik. 
Helyes, hogy felvetettem a bronto¬ 
zauruszt, de azért nem kell eltúlozni, 



nem kell nagy kérdést csinálni be¬ 
lőle. Egyesek szerint a brontozaurusz 
már tizenöt méter hosszú! Nevetsé¬ 
ges! Erről makogás sincs! A bronto¬ 
zaurusz nevű mellékkérdés maxi¬ 
mum három méter, de még ez is ösz- 
sze fog menni a mosásban. Nem ér¬ 
demes tehát foglalkozni vele, mert a 
brontozaurusz, csak mellékállat, nem 
fcállat, és főleg nem kell mindjárt 
pánikba esni ... 

Megnyugodva távoztam. Én csak 
elmondtam az észrevételemet. A 
többi az ő dolguk ... 


Ismét eltelt néhány évezred. Az 
ÖNYEK egy másik, nagyob barlang¬ 
ba költözött. Rengeteg munkánk volt, 
még többet értekeztünk. Az értekez¬ 
letek alatt állandóan firkáltunk, 
unalmunkban telerajzoltuk a bar¬ 
langfalakat. Akkoriban már volt 
némi primitív kultúránk, megalapí¬ 
tottuk tehát a vállalati primitív-kul- 
túrcsoportunkat. A fizetésem maradt 
a régi. 

Egy szép napon megjelent a tizen¬ 
öt méter hosszú brontozaurusz. 

— Nem kell nagy feneket keríteni 
neki — mondta az ÖNYEK törzsfő¬ 
nöke —, és főként nem kell eltúlozni 
a problémát. Egyesek szerint a bron¬ 
tozaurusz már huszonkét méter hosz- 
szú! Nevetséges! Kacagni való! Erről 
szó sincs! A probléma, a problozau- 
rusz — a jelentések szerint — maxi¬ 
mum nyolc méter, ha egyáltalában 
van annyi, és ha egyáltalában léte¬ 
zik. Aggodalomra nincs ok. Ha szük¬ 
ség lesz rá — egyelőre nincs szük¬ 
ség —, intézkedni fogunk, hogy a 
brontozaurusz ne legyen több, mint 
egy egész háromszázhetvenöt ezred 
méter. Nem kell tehát pánikba esni. 

Megnyugodva távoztam. Én el¬ 
mondtam, amit el akartam mondani. 

Nem sokkal később megjelent a 
lexikonban is említett, huszonkét 
méter hosszú brontozaurusz. Ez az 
állat valószínűleg nem tudta, hogy 
kár olyan nagy ügyet csinálni ma¬ 
gából. 

Ez az óriás-brontozaurusz törté¬ 
nete. 

Mikes György 


JL csupa kudarc érte a 
gyárban, csak visszautasítás¬ 
ban volt része. 

Zajecz szaktárs mogorván 
megy át a konyhán, elfelejti 
fogadni a felesége köszönését. 
Különben is kissé feledékeny 
természetű, hát még ilyen 
lelkiállapotban! Benn a szobá¬ 
ban dühösen vágja sarokba az 
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Mintha ma mindenki ide¬ 
genkedve, sőt fintorogva el¬ 
fordult volna tőle, akivel csak 
dolga akadt! Vajon miért? 
Egyszerűen peches napja volt, 
vagy mélyebb okai lehetnek? 

Amint kezd kicsomagolni az 
aktatáskájából, és kezébe akad 
a nájlonzacskó, amiben a tíz¬ 
óraija volt, egyszerre eszébe 
jut valami. Hát persze! — és 
szinte megvidámodva csap 



ohunnmnH 


homlokára. — Mindennek az 
az átkozott zöldhagyma az 
oka! 

Mindennap két nagy cso¬ 
mót visz a tízóraijálioz, auy- 
nyira szereti. 

De legalább ma lett volna 
annyi esze, annyi önuralma, 
hogy ne egyen zöldhagymát, 
ma, amikor annyi fontos 
ügyének akart a végére járni! 

Hát persze, a zöldhagyma! 
No, altkor nincs semmi baj! — 
pattint az ujjával megköny- 
nyebbülve, hogy megfejtette a 
rejtélyt. — Éppen tízórai után 
ment be a művezető irodá¬ 
jába: 

— Mi járatban, Zajecz szak¬ 
társ? — emlékezik vissza pon¬ 
tosan a művezető szavaira. 

— Elment tőlünk, a műhely¬ 
ből egy asszony... — felelte 
ő erre — egy anyagmozgató, 
targoncás. Hát annak a helyé¬ 
be én tudnék valakit... a só¬ 
gornőm már régen szeretne be¬ 
jutni a gyárba. Meghálálnám, 
lia a művezető szak társ . . . 


— Már van jelöltünk, Za¬ 
jecz szaktárs — szakította fél¬ 
be a művezető szinte mogor¬ 
ván —, átvesszük Koltainét a 
Bő-üzemből, ott most létszám- 
csökkentés van, éppen le akar¬ 
ják adni szegényt a munkacrő- 
gazdálkodásnak . . . 

—■ Hadd adják! Hiszen Hol¬ 
taménak bárom gyereke van. 
Hol az egyik gyereke beteg¬ 
szik meg, hol a másik, aztán 
otthon maradozik miattuk. 
Tudja, hogy van ez! Ilyen 
nőkkel nem érdemes vesződni! 
— mondta ő, és igen, jól em¬ 
lékszik, valószínűleg ekkor 
csapta meg a művezető orrát 
a liagymaszag, mert olyan 
megütközve nézett rá, hogy 
jóbbnak látta elkotródni. . . 

Nem sokkal később Marika, 
a csinos, fiatal takarítónő is 
szinte ellökte magától, amikor 
végre ma nyakába súgta aján¬ 
latát. 

Hát persze — elmélkedik to¬ 
vább Zajecz szaktárs a tükör 
előtt —, a nők ki nem állhal¬ 


ják a hagymaszagot vallomás 
közben! 

Meg úgy látszik — gondolja 
végig mai utolsó kudarcát is 
— , amidőn egyébként kifogás¬ 
talan szakértelemmel fúrni 
kezdte Gerencsér szakit, a fő¬ 
mérnökhöz is- túl közel hajolha¬ 
tott, mert az is szó nélkül el¬ 
fordult tőle . .. 



Zajecz szaktárs éppen le¬ 
szűrné a tanulságot, hogy a 
hagy ina szagú embertől elfor¬ 
dul a szocialista társadalom — 
amikor felesége belép a szo¬ 
bába: 

— ízlett a tízórai azért? 

— Mi az, hogy „azért”? — 
kérdi a nagy szag-teoretikus. 

— Máma itthon felejtetted 
a zöldhagymát. .. 

Zajecz szaktárs értetlenül 
bámul,. tükörképére ... 

Dunai Ferenc 




















A békeangyal öröme 


Gerő Sándor rajza 



Le-fel jár az iskolában 
A diri , az arca sápadt; 
Kábultan tölt nappalokat, 

És éberen éjszakákat. 

Nincs pihenés, nincs megállás, 
-A munkában nincs zár-óra, — 
Minősítés, statisztika, 

S szónoklat az év-záróra ... 


Le-fel jár az osztályfőnök, 

Szeme bágyadt, arca szürke. 
Osztályából a gyengéket 
— Végső harcra — már kiszűrte. 
Látogatási naplóját 
Kipótolta, átfésülte ... 
Be-bepislant a tükörbe: 
Vizsgadrukktól megőszült-e? 

Le-fel járnak a tanárok 
Elszánt daccal, páncél-ingben. 
Ügy érzik, hogy ellenség most 
Mindenütt mindenki s minden. 

A szülőknek csak ötös kell, 

A gyereknek potyajegy kell; 
Szörnyű a drukk, 'hogy megvív-e 
Győztesen e seregekkel? 


... S le-fel sétál a diákhad, 

A strandon is vannak bőven. 

Ki bolond a könyve mellett 
Ülni ilyen jó időben? 

A jegyet majd kerekítik, 
Drukkolni hát nem kell másért, 
Csak azért, hogy mit vesz majd a 
Család — a jó tanulásért? 


K. Tóth Lenke 



SühirdMd 


np di meri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


A tanító arról beszél, hogy vannak, akik 
hírnév, mások pedig a boldog családi élet 
után szomjaznak. 

Pistike jelentkezik: 

- Tanító bácsi kérem, én mindig a he¬ 
ring után szomjazom. 


* 

Arisztid bemegy a trafikba és kér négy 
darab harmincfilléres bélyeget. 

A. trafikosnő le akar tépni egy ívről négy 
darabot, de Arisztid megfogja a nő kezét 
és így szól: 

- Bocsánat, kérem, ezt, ezt, ezt 

Kicsit gondolkozik és a bélyegív köze¬ 
pére mutat: 

- És talán ezt. .. 



- Na, talán mégsem kell örökké inspekcióznom... 


Korszerű gyerek Szigorú feleség 



- Mit szólsz az öcsihez, Pisti? 

- Az a kérdés, van-e hozzá pótalkat- - Ilyenkor kell hazajönni?!! 


rész..; 


Születésnap, 1961 Toncz Tibor rajza 















































Optimista tragédia 



Vasvári Anna rajza 

a h 


Biztosítási üzletszerző: És volna szívük egy fillér nélkül, árván hagyni ezt a 
drága porontyot? I . . . 


két 



Hozzáértő előadó 


- Könyvelési manipulációk a következő módon leplezhetők le . t * 
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— Jó napot, örülök, hogy látom, ked¬ 
ves művész úr. Hogy van? 

— Nem panaszkodhatom. Nem is len¬ 
ne értelme. 

— Sajnos, nagyon ritkán filmezik. 

Latabár szeme villáinlik a monoklin 
keresztül: 

— Ritkán? Mi az, hogy ritkán? Most 
öt éve is filmeztem. Mintha ma látnám! 
És ha akarom, ma is megnézhetem a 
filmemet! Ritkán! Miket ki nem talál¬ 
nak! Sok szegény magyar gyerek egyál¬ 
talában nem filmezik. Ismerek egyet, az 
már tíz éve nem filmezett, és ő maga 
nyolcéves. Néző is kell, kérem, nemcsak 
színész. Szép lenne, ha mindenki min¬ 
dig csak filmezne! Mi lenne akkor az 
országból! Na! Ezt jól megmondtam! 
Ritkán! Hát ha éppen érdekli, most is 
filmezek. Vagyis nem most, hanem reg¬ 
gel nyolckor kezdek egy új filmet. 

— Na, ennek igazán örülök ... Végre 
fogunk látni egy új Latabár-filmet. Hol¬ 
nap kezdődnek a felvételek? 

— Igen. Holnap. 

— És mikor láthatjuk a filmet? Med¬ 
dig tartanak a felvételek? 

— Hát ha szép idő lesz, altkor délre 
készen leszek. 

— Délre? Fél nap az egész? Milyen 
filmről van szó? 

— Holnap egy mai tárgyú reklámfilm¬ 
ben játszom. 

— K. P. 


E heti hirdetésünk 



heti elfifiietúes reofcierben- 
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OMai kgetdaJi 


(A jósnő főúri ízléstelenséggel beren¬ 
dezett óbudai lakása. Csengetésre a jósnő 
unokahúga abbahagyja a borsópucolást, 
turbánt ölt, álvedlik asszisztensnővé, és 
ajtót, nyit.) 

Hölgy (elfogódottan belép): Jó nnpot 
kívánok. 

Asszisztensnő (szertartásosan): üdv! 
Mit óhajt, hölgyem? 

Hölgy * A jósnővel szeretnék beszélni. 

Asszisztensnő: Az asszisztense vagyok. 
Ajánlólevél van? 

Hölgy: Hogyne. (Nyomatékkal.) öz¬ 
vegy Rátarpi Gedeonnétól hoztam pár 
sort. Jelentsen be. (Átnyújtja a névje¬ 
gyet) ' 

Asszisztensnő: Azonnal, csak átvizsgá¬ 
lom az okmányt. (Átfutotta.) Rendben 
van. A madame azonnal itt lesz. 

Hölgy (a madame szóra hirtelen szü¬ 
lésznőre gondol és megdöbben): A ma¬ 
dame? 

Asszisztensnő: Ez a hivatalos megszó¬ 
lítása. 

( Kimegy , és kisvártatva megjelenik a 
jósnő. A jövendőmondók egyenruháját 
viseli, állig érő fekete blúz , tarka fej¬ 
kendő, fülcimpáin olimpiai karikák him¬ 
bálóznak. Síri hangon): Foglaljon helyet, 
hölgyem. Rögtön hozzák a kávét. 

Hölgy: 0, igazán ne tessék vele fá¬ 
radni. A kávé nem fontos. 

Jósnő (rendreutasítja): Nagyon fontos. 
A zacc miatt. Már készül. Asszisztens- 
nőm egyúttal kávéfőzőnő is. Addig is 
mutassa a tenyerét. 

Hölgy (elélartja): özvegy Rátarpiné- 
nak olyan finomakat tetszett jósolni. Kül¬ 
földi utazás, vőlegény, készpénz . . . 

Jósnő (a tenyerét nézi): Hm, hm. 

Hölgy (ijedten): Baj van? 

Jósnő: Ellenkezőleg. Pénz áll a ház¬ 
hoz. 

Hölgy (felsiholt az örömtől). 


(Asszisztensnő behozza a gőzölgő kávét.) 

Hölgy (pénzdarabot nyújt át az asz- 
szi szter is nőnek ). 

Jósnő (indignálódva) Mi ez, kérem? 

Hölgy: Mindig szoktam adni a kávé¬ 
főzőnőnek egy forintot. 

Jósnő (miután kiitták a kávét, szak¬ 
szerűen vizsgálgatja a zaccc ' • Hogyan 
kívánja, hölgyem, a jóslást, horoszkóp¬ 
pal vagy horoszkóp nélkül? 

Hölgy: Melyik a jobb? 

Asszisztensnő (gúnyosan felkaeag). 

Jósnő: Az ön naiv kérdése olyan volt, 
mint ha valaki azt kérdezne, hogy tej¬ 
föllel jobb-e az uborkasaláta vagy anél¬ 
kül. Igazi úrinőnek csak horoszkóposa 
ajánlok. 

Hölgy (igazi úrinőnek érezvén magát): 
Horoszkóppal kérem. 

Jósno (szigorúan): Becsületes választ 
kérek. Mikor született? 

Hölgy (vonakodva): Ezerkilencszaz . . . 

Jósnő: Év nem kell. Csak hónap, nap 
és lehetőleg óra. 

Hölgy: Május 22. délután 5 és 6 kö¬ 
zött. 

Jósnő (előkelőén): Fájvoklok-gyerek. 
Rendijén van. Holnap délelőtt tessék 
személyesen eljönni. Zárt borítékban 
megkapja a horoszkópot. Egy évig érvé¬ 
nyes, de meg lehet hosszabbítani. 

Hölgy: Egész éjjel nem fogok aludni. 
Mondjon már valamit! Lesz új vőlegény, 
lesz külföldi utazás . .. ? 


Jósnő: Egyelőre csak annyit ismétel¬ 
hetek, hogy pénz áll a házhoz. 

Hölgy (praktikusan): Finom! A pénz¬ 
ben a többi is benne van. 

II. 

(Történik ugyanott , másnap délelőtt.) 

Hölgy (izgatottan berobog): Készen 
•van? 

Jósnő: Tessék. Még úgyszólván meleg. 
(Tálcán átnyújtja.) Ne bontsa ki a borí¬ 
tékot! Csak otthon! 

Asszisztensnő: Annyit elárulhatok, 

hogy öröme lesz benne. 

Hölgy (zavartan): Mivel tartozom, ma¬ 
dame? 

Jósnő (egy különc orvosprofesszor gőg¬ 
jével): Az anyaginkat az asszisztensnővel 
tessék elintézni. 

(Susmogás. Horoszkóp be a rétikul - 
be, készpénz ki.) 

Hölgy (búcsúzkodik): Szabad máskor 
is jönnöm? 

Jósnő (nagyvilági modorral): Házam¬ 
ban mindig szívesen látjuk egy feketé¬ 
re.. . illetve egy zaccra. 

Hölgy: Köszönöm. (El.) 

Jósnő (amint a hölgy mögött bezárult 
az ajtó, asszisztensnőhöz): No?? 

Asszisztensnő (lobogtatja): Kettőszáz. 

Jósnő (jókedvűen): Ugye megjósoltam, 
hogy pénz áll a házhoz! 

Stella Adorján 


Kaján Tibor raj2a 


Egy látogató visszatér. 
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Hiányzik valami 
ebből a kombájnból... 

Ki mint vet, úgy arat — tart¬ 
ja a közmondás, és igaza van. 
Azazhogy általában mindenütt 
igaza van, kivéve Hajdúszo¬ 
boszlót. Mert Szoboszlón vetet¬ 
tek ugyan, de csak akkor arat¬ 
nak, ha az Autóker is akarja. 
A kombájnok ugyanis nem jár¬ 
nak. 

De hát miért nem járnak a 
kombájnok? 

Mert elromlott bennük vala¬ 
mi, amit a szakemberek úgy 
hívnak, hogy öninditó párhu¬ 
zamkapcsoló. Nem drága alkat- 


he a bürokráciával 



Borsodi kérdések! 


rész ez, és nem is komplikált, 
csak éppen nem lehet kapni. A 
hajdúszoboszlói gépállomás im¬ 
már harmadik hónapja igényel 
a debreceni Autókernél tizen¬ 
két ilyen kapcsolót, eredmény¬ 
telenül. 

Az Autóker, úgy látszik, nem 
jól kapcsol ebben az ügyben, 
pedig nyakunkon az aratás. 

Az öninditó párhuzamkapcso¬ 
ló hiánya eléggé általános tü¬ 
net. A vetések viszont gyönyö¬ 
rűen fejlődnek (ott úgy látszik 
nincs hiba az indító-kapcsolás¬ 
sal, viszont az is igaz, hogy 
nem az Autóker intézi). 

Szóval egy-két hét és itt az 
aratás. Ha addig nem kapják 
meg a kapcsolókat a szobosz- 
lóiak, legfeljebb savanyú képet 
vághatnak, de búzát nem. 

(f-P) 

Balatonfüred 

Egy-egy sétahajó vagy séta¬ 
busz érkezése után a kirándu¬ 
lók százai lepik el a móló ele¬ 
jén lévő bazársort. Ott aztán, 
mintha összebeszéltek volna, 
valamennyien odatömörülnek a 
helyi képeslapokat árusító pa¬ 
vilonhoz, ahol megkezdődik a 
végnélküll üdvözletirás. Aztán 
tekingetés jobbra is, meg balra 
is, de postaláda sehol !. . . Ha 
már postaládára nem telik en¬ 
nek a nagyforgalmú községnek, 
legalább egy irány jelző-táblát 
tehetnének a pavilon falára, 
amelyik utat mutatna, hogy a 
legközelebbi postaláda itt és 
itt található. 


Hogyan készítsünk első- 
osztályú árut? 

A miskolci TÜZÉP-telepeken 
is rendelet írja elő, hogy a tüzelő- 
és építőanyagokra táblácskákon 
kell feltüntetni az áru minőségét 
és árát. Ehelyett még a táblács¬ 
kák sincsenek feltüntetve az áru¬ 
cikkeken, nemhog| minőségük 
és áruk. Ezzel az eljárással meg- 
bizhatóan készíthetünk el sóosz¬ 
tályú árút a másod-, vagy har¬ 
madosztályúból is, főleg a vásár¬ 
lások alkalmával. 

A leltározásokon ugyanis gyak¬ 
ran kiderül, hogy az árucikke¬ 
ket helytelen kategória árban ad¬ 
ták cl a vevőknek, de isten ki¬ 
fürkészhetetlen akaratából so¬ 
hasem a drágább minőséget 


kát nem gátolja az anyagok visz- 
szagyűjtését. Bizonyára világhírű 
lesz az úgynevezett Borsodi 
MÉH-Kapu elnevezésű talál¬ 
mány is, mely három lakattal 




. _ 

számlázták olcsóbban, mindig a 
rosszabb minőség kerül a maga¬ 
sabb osztályba . .. 

Az elsőosztályú áru készítésé¬ 
nek ez a módszere egyelőre nem 
újítási irodában, hanem a Népi 
Ellenőrzési Bizottság asztalán 
fekszik, reméljük, nem sok újí¬ 
tási díjat vesznek majd fel érte 
a feltalálóik . .. 

Hogyan gyűjtsünk 
hulladék-anyagot? 

Ez is Borsod megyei szabada¬ 
lom. Hulladék-anyagot elsősor¬ 
ban a MÉH telepeiről érdcuícs 
gyűjteni, ahová már egyszer 
összegyűltek. Az összegyűjtött 
anyagok clhordása nem ütközik 
bürokratikus nehézségekbe. Sem 
bürokratikus kerítés, sem bürok¬ 
ratikus őr, sem bürokratikus la- 


lettcl kiemelhető a tartópillérei¬ 
ből, majd visszaállítható ismét a 
helyére anélkül, hogy a lakato¬ 
kat el kellett volna róluk távo¬ 
lítani. 

A szabad ég alatt tartott és 
idejében el nem lopott hulladék- 
papirosért a MÉH felelősséget 
nem vállal. 

Az értékes anyagok széthor- 
dása ellen régi tapasztalat sze¬ 
rint megvéd például egy kerítés 
is, de ilyesmit a MÉH szerint 
nem érdemes csináltatni, mert a 
telephelyek állandó-ideiglenes 
jelleggel a tanácsok telkein van¬ 
nak kijelölve, s ezért kockázatos 
a kerítés-befektetés. Az illetékes 
tanácsok meg nyilván nem törőd¬ 
nek kerítés előkerítésével, mert 
a telepeken felhalmozott csáki 
szalmája nem az övék, hanem a 
MÉH-é ... 

S. P. 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Felnőttbosszantó” címen írt 
bírálatuk alapján felterjesztés¬ 
ben kértük a Belkereskedelmi 
Minisztériumtól a rendelet mó¬ 
dosítását. Amíg azonban a ren¬ 
delet érvényben van, tizenhat 
évüket be nem töltött fiatalok 
italboltba, italbolt-jeilegü üzle¬ 
tekbe nem léphetnek be, így a 
Citadella Borozóba sem. 

Bp. Vendéglátóip. Tröszt 


„Vissza a feladónak!” című 
észrevételükre jelentjük, hogy 
az árucikkek külön rendelését 
képező helytelen gyakorlatot 
megszüntettük. 

Élelmezési Minisztérium 
Értékesítő Vállalata 


„Csak bolton kívül” című cik¬ 
kükkel kapcsolatban megállapí¬ 
tottuk, hogy a bolti dolgozók a 
rendelkezést helytelenül alkal¬ 
mazták. A boltban új vezető és 
beosztott dolgozik, akiket kiok¬ 
tattunk, hogy a vevő részére 
hozott üvegbe a megvásárolt 
palackozott ecetet át lehet ön¬ 
teni. 

Szövetkezetek Komárom megyei 
Központja 

Pápes József főoszt. vez. 


„A halászlé nem *próféta” cí¬ 
mű közleményüket köszönettel 
vettük. A szükséges intézkedé¬ 
seket megtettük, hogy a ha¬ 
lászlé elkészítésénél ízre és mi¬ 
nőségre mindkét halászcsárdá¬ 
ban javulás álljon be, nemcsak 
a szabadtéri játékok idejére, 
hanem már most is. A halász- 
csárdák vezetői a jövőben kö¬ 
telesek közölni a vendégekkel, 
hogy a megrendelt halétel mi¬ 
lyen fajta és milyen súlyú hal¬ 
ból készül. 

Szegedi MJ. Városi Tan. VB; 

Mison Nándor kér. oszt. vez. 


Szép kis nagytakarítás. 


Tudjuk, hogy a nagytakarí¬ 
tástól irtóznak a teremtés ko¬ 
ronái, mégis feltételeztük, hogy 
azok a férfiak, akik takarító¬ 
szakmára profilírozták magu¬ 
kat, értékelni tudjak, mit je¬ 
lent az a szó: teljes nagytakarí¬ 
tás! Csalódtunk. Nem tudják . . . 

De nagytakarítsunk csak sor¬ 
jában. Ez év május elején a Fő¬ 
városi Takarító Vállalatnál 
megrendeltük az Odry Színész¬ 
otthon festés utáni nagytakarí¬ 
tását júniusra. Megrendelésün¬ 



ket a vállalat szabályszerűen 
visszaigazolta azzal, hogy a 
munkát vállalják, és a felméré¬ 
sekre majd később kijönnek. 
Május 2G-án meg is jelent ná¬ 
lunk a takarítóvállalattól egy 
fiatal kartársnő, aki mindjárt 
azzal kezdte a mondóké j át, 
hogy az ablaktisztítást nem 
tudják vállalni, mert a részleg- 
vezető nem ad hozzá kapaci¬ 
tást. Felhívtam telefonon Jó¬ 
nás kartársat, a takarítóvállalat 
részlegvezetőjét, és megkérdez¬ 
tem tőle, milyen újszerű nagy- 
takarítás az. ahol az ablakokat 
piszkosan hagyják? Jónás kar- 
társ közvetlen szavakkal, még 
közvetlenebb hangon kijélen¬ 



járóét nem értik bele a nagy¬ 
takarításba!” 

Most már csak arra a kérdés¬ 
re szeretnék választ kapni az 
illetékesektől: mikor tisztít ab¬ 
lakot a takarító-brigád, ha nem 
a nagytakarításoknál? . . . 

Blum Qyuláné, 
az Odry Árpád Művészotthon 
gazdasági vezetője 
















































Nehéz döntés 

A Népszava figyelmesen ügyel 
olvasóinak egészséges életmód¬ 
jára, és hasznos tanácsokkal 
szolgál. Május 5-i számában 
például, a napozással kapcsolat¬ 
ban megállapítja: ,,A tavaszi nap 
elől pedig ne zárjuk el olajozás¬ 
sal, kenőcsözéssel bőrünk póru¬ 
sait. Ez épp oly ésszerűtlen, 
mintha nyáron a strandon napo¬ 
zás előtt bekrémezzük magun¬ 
kat.” Kilenc nappal később a 
lap ismét foglalkozik az „égető” 
problémával, s az alábbi helyes 
eljárást ajánlja a napozáshoz: 
„Előzőleg kenjük be testünket 
és arcunkat kenőccsel vagy nap¬ 
olajjal”. 

Az olvasó joggal felkiálthat: 
kenni vagy nem kenni, ez itt a 
kérdési 

Légből kapott hír 

A Magyar Nemzet a Meteoro¬ 
lógiai intézet időjóslatainak be¬ 
válási százalékát elemzi azzal a 
véleménnyel, hogy „... ez a be¬ 
válási százalék még mindig sok¬ 
kal jobb, mint amit a meteoro¬ 
lógiához nem értő ember érne 
cl, ha nekikezdene saját elkép¬ 
zelései alapján időjóslatokat ké¬ 
szíteni.” 

Teljesen elfogadható magya¬ 
rázata ez annak, hogy miért is 
meteorológusok készítik az idő¬ 
jóslatokat, nem pedig nyugalma¬ 
zott árvaszéki ülnökök, vagy 
vándorköszörűsök. 

Hangzavar 

Az Esti Hírlap portugáliai 
útinapló-írója egy lármás város¬ 
ról szólván, megállapítja: „Itt 
minden zajt túlharsog a vox hu- 
mana, egyetlen elnyújtott, inten¬ 
zív üvöltés a város. Mindenki 
ordít.” 

Vox humanának általában az 
orgona lcglágyabb hangjaira em¬ 
lékeztető emberi hangot nevezik, 
a szférák zenéjéhez illő angyali 
éneket. A minden zajt túlharso¬ 


gó angyali ordítás érdekes por¬ 
tugál specialitás lehet. 

Jó kis fogalmazás 

A Kisalföldben, egy budapesti 
kirándulásról írott riportban az 
alábbi mondatra bukkantunk: 

„Mielőtt kinyitotta volna ka¬ 
puit a vásár, néhányan még be¬ 
fizették magukat az Allatkertbe, 
sokan a rokonokat látogatták 
meg.” 

Legjobb, ha nem is firtatjuk 
a kedves rokonokat! 

Technikai érdekesség 

Törpe versenyautók budapesti 
bemutatásáról ad hírt az Esti 
Hírlap, megemlítve, hogy a kis¬ 
autók négykerekűek és motor- 
meghajtásúak. Örömmel vesszük 
tudomásul, hogy az apró ver¬ 
senyautókat is motor hajtja, nem 
pediglen vekkeróra-szerkezet, 
vagy Igmándi víz. 

Ellentmondásos hír 

Az Elet és Tudomány Szibé¬ 
riával foglalkozó ismeretterjesztő 
cikkében megemlíti, hogy a taj- 
ga kapujában „a hőmérő higany¬ 
szála mínusz 50 fokot mutat”. 

Egy másik ismeretterjesztő 
cikkből úgy emlékszünk, hogy 
a higgany mínusz 38-39 foknál 
megfagy. Valahol becsaptak 
minket! Nem inkább borszesz- 
hőmérővcl mérnek a tajga kapu¬ 
jában? 

Zenei csemege 

Beethoven valamennyi szoná¬ 
táját játssza hanglemezre egyik 
neves zongoraművészünk - közli 
az Esti Hírlap. 

Elhatároztuk, hogy elsőnek az 
új felvételű Kreutzer-szonátát 
vásároljuk meg, nagyon kíván¬ 
csiak vagyunk ugyanis arra, 
miképpen birkózik meg zongo¬ 
raművészünk a nem mindennapi 
szimultán feladattal. A 'Kreut- 
zer szonáta tudvalevőleg zongo¬ 
rán és hegedűn szólal meg ... 

dr. Árgus 



15 














































































ÜJTlAZI EDE nimbuszához az is 
hozzátartozott, hogy ha a színház tagjai 
megjöttök a nyaralásból, elsőnek a Mes¬ 
ter előtt jelentkeztek tisztelgésre. 

Volt a Nemzeti Színháznak egy kiáll- 
hatatlan tagja, akiről még az a hír is 
járta, hogy besúgó. Ez is ragyogva állt 
a Mester elé: 

— Idén fogyókúrát tartottam, s alapo¬ 
san lefogytam! Mennyire becsül most, 
Mester? 

Újházi fanyarul nézte végig: 

— Semennyire. 

BIZET világhírű operája, a Carmen, 
az 1875 -ös párizsi bemutatón bukással 
végződött Utána, a nagy nyári meleg 
ellenére, a zeneszerző napokon át teli¬ 
kabátban járt-kelt. 

— Bum lába n ilyen hőségben? — né¬ 
zett rá csodálkozva az operaház igazga¬ 
tója. 

— Igen — válaszolt Bizet —, meg aka¬ 
rom mutatni azoknak a betyároknak, 
milyen hidegen hagy a kritikájuk. 

PAULINA BÉLA, a Háry János dalmű 
szövegírója, egy időben sikertelenül pró¬ 
bálkozott egy mellékutcai, népies ízű 
kabaré alapításával. Még a nagy magán¬ 
színházak is bukófétben voltak akkori¬ 
ban állandóan. 

V városligeti vursliban szóbaelegvedelt 
a bábszínház tulajdonosával, akinek a 
20 filléres beléptidíjas előadásai zsúfolt 
házak mellett folytak. 

— Irigylem magát, barátom. Kivéte¬ 
les helyzetben van. 

— Aliért? 

— Maga előadás lilán felakaszthat ja a 
színészeit. 


Egy nappal érettségi után 


Egy nappal érettségi előtt 


Sovány fogás 

Hegedűs István rajza 


kicsi 


Dobjuk 
ez még . 


vissza, 




Ülésezik 




a Római-part rendező bizottsága 

Szűr-Szabó József rajza 
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Bözsike fényképe 


Balázs-Piri Balázs rajza 


HERMÁN OTTÖ így jellemezte a 
különböző nemzetiségű emberek vála¬ 
szait, ha hírül veszik, hogy valaki meg¬ 
halt: 

Az olasz: Szegény ördög! 

A német: Mi baja volt? 

A francia: Hány évet élt? 

Az angol: Mennyire volt biztosítva? 

Az amerikai: Mi maradt utána? 

A holland: Mi lesz a hozzátartozóival? 

A magyar: Igazán meghalt? 


JACK LONDON egyszer megtekintette 
belülről a Sing-Sing fegyházat. Minden¬ 
nel nagyon meg volt elégedve, csak a 
ráccsal nem volt kibékülve. 

— Tulajdonképpen miért van itt. min¬ 
den cellán ez a rácsfal? 

Az őr nem tudta mire vélni a kérdést. 

— Hát n biztonság miatt. 

— Biztonság? — legyintett az író. — 
Ugyan menjen! Ki fog egy fegyházba 
betörni? 
































































































Ára: 1 forint 


XVII. évfolyam 25. szám. 1961. június 22 



— Bocsánat, egy pillanatig nem figyel¬ 
tem... Ki rúgta a második gólt? 














Randevú 



- Szóval szeptember elsején a szokott 
időben találkozunk! 


Kooperáció 
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Nagyevők 

- Valami derűs történetet? - gondol¬ 
kodik el kérésemre a SZOT-palota gazda¬ 
sági igazgatója. S aztán mesélni kezd. 

- Nálunk természetesen általában ele¬ 
gendő a fejadag, de minden turnusban 
akad egy-egy nagyevő. Nemrég az egyik 
vendégünk azzal mutatkozott be, hogy az 
első nap az ebédnél, megelőzve másik 
három asztaltársát - megette a négy sze¬ 
mély számára" odakészített hatalmas tál 
levest. Később is sok gondunk volt az 
étvágyával, de igyekeztünk legalább a kö¬ 
retekből dupla vagy tripla adagot biztosí¬ 



tani számára ... De persze, így is gyak¬ 
ran tett egyéni kirándulásokat a környék¬ 
beli falatozó-helyekre ... Utolsó nap sok 
vendég meg ebéd előtt elutazott, megma¬ 
radt vagy tíz adag hús, elhatároztam, 
hogy most az egyszer kifogok a mi cin- 
gár nagyevőnkön, és elérem, hogy leg¬ 
alább # egyszer azt mondja: „Nem bírom 
megenni. ..” Odaküldettem hát asztalá¬ 
hoz egy óriási tálcán rengeteg szelet húst, 
dombnyi burgonyakörettel . Amikor ne¬ 
gyedóra múlva odamentem hozzá, akkor 
kotorta össze a tálcáról az utolsó falatot... 
„Kér még?” — kérdeztem hüledezve. 
„Köszönöm, nem - felelte sokat et¬ 
tem tízóraira.” 

9 

Egy romantikus történet 

Vannak visszatérő vendégek. Egy ifjú 
bányakőműves, meg egy mezőgazdász kis¬ 
lány tavaly itt ismerkedett meg egymás¬ 
sal. Sokat táncoltak, sőt egésznapos egyé¬ 
ni túrák „veszélyeit” is gyakran vállal¬ 
ták . . . Esténként sóhajtozva váltak el. 

Az idén májusban megint együtt ér¬ 


keztek Lillafüredre 1 Az üdülő igazgatója 
gyanította, hogy ez nem egészen a vélet¬ 
len műve,.. Gyanúja bizonyossággá vált, 
amikor a szobák kijelölésekor a fiú félre¬ 
vonta őt: 

- Tessék minket. . . egy szobába ten¬ 
ni... Fiatalok vagyunk, egyszer élünk ... 
hiszen érti, ugye,''mire gondolok? 

Az igazgató felháborodva éppen visz- 
sza akarta utasítani a kérelmet, amikor a 
fiú átadta a személyi igazolványaikat: ők 
ketten immár egy nap óta, férj és feleség... 

Mi hiányzik az összkomfortból? 

A Lillafüredre érkező üdülővendégek 
szinte kivétel nélkül csalódottan veszik 
tudomásul, hogy az üdülőben nincs tele¬ 
víziós készülék. Ugyanis a környező he¬ 
gyek miatt nem lehetséges a vétel. A kör¬ 
nyék lakói dicséretre méltó és az ország¬ 
ban valószínűleg egyedülálló kezdemé¬ 
nyező-készségről tettek tanúbizonyságot: 
elhatározták, hogy közvetítő-állomást épí¬ 
tenek társadalmi munkában! A hámori 
úttörők, üdülőalkalmazottak végzik a föld¬ 
munkát, - és mindent, amire csak képe¬ 
sek. A Borsod megyei MHS és a Tanács 
ennyi lelkesedést látva, meg is ígérte a 
segítséget. Az ígéret szép szó !... 

Egy itt üdülő idős éjjeliőr, amikor meg¬ 



kérdeztem, hogy érzi magát Lillafüreden, 
ezt Felelte: 

- Hászc’ valóságos földi Paradicsom ez 
itt... Hanem azért, vasárnaponkint egy¬ 
két gól látványa még hibádzik az össz¬ 
komfortból . . 

Már pedig ő Paradicsom-ügyben nagy 
szakértő kell legyen, úgy hívják, hogy: 
Adóm bácsi. .. 


<d-i) 


Felhőszakadás 
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Toncz Tibor rajza 


""ííSÍV 


Washingtoni spiritiszták 




- Ha jelen vagy, kedves szellem, kopogjál I 

- Lekopogom 1 Ojra itt vagyok 1 ... 


/ 

400 éve hozta be Franciaországba az első dohányt Jcan 
Nicot, s ebből az alkalomból fényes ünnepségeket rendeznek 
Galüa-szerte. ünnepük azt az embert, aki megtanította népét 
cigarettázni, pipázni, szivarozni. Nem kellene idehaza is gon¬ 
dolkozni a hazai dohányzás valamiféle kerek évfordulójának 
megünneplésén? A dohányosok tüntető menetben vonulhat¬ 
nának fel az „Egy kis cigaretta, valódi finom” dallamára, 
majd ünnepi díszelőadáson be lehetne mutatni az „Egyre se 
gyújts rá!” című filmet. 

* 

A nyár a művészi és irodalmi alkotá¬ 
sok időszaka. Ilyenkor írja meg az író 
azt a színdarabot, amelyet majd a télen 
mutatnak be, ilyenkor fog neki annak 
a regénynek, amelyre ősszel már na¬ 
gyobb előleget lehet felvenni. A téma- 
és műfajválasztás azonban nem könnyű 
dolog. Az író előtt felmered a kérdés: 

„Írjak, de mit?” Irodalmi életünk egyik 
személyisége például így töprengett? 

— Mit írjak? Körszínház-darabot vagy 
szélesvásznú filmet? 

* 

Meg kell magyaráznom ismerőseim 
számára, hogy miért olyan rövid a ha¬ 
jam, mintha hármas géppel nyírtak vol¬ 
na kopaszra. Amikor ugyanis a borbély- 
székben ültem, régi borbélyom ezzel a 
meglepő kéréssel fordult hozzám: 

— Engedje meg, hogy a szokottnál 
rövidebbre nyírjam. 

— Miért? 

— Mert szabadságra megyek. Hogy 
kitartson addig, amíg visszajövök. 

Nem akarta, hogy más borbélyhoz 
menjek ... Megmondtam neki, hogy ő 
a szakember, számítsa ki, hogy három 
hét hány centinek felel meg, 8 annyit 
vágjon le. Így is történt. De az a gya¬ 
núm, hogy egy kicsit clszámította ma¬ 
gát. Ilyen sokáig nem lehet Szabadságon. 

f. L 


Válogatott mérkőzés után 


A Közért-ben 



- Kartársak, kitehetjük a téliszalámit a kirakatba, hazamentek 
az osztrákoki... v 


Sírva vigad a magyar 



- Maguk miért vannak gyászruhában? 

- Mert kikaptunk az osztrákoktól! 

- És miért olyan jókedvűek? 

- Mert nem olyan nagy dolog az ... 
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Edzett anya 



- Anyu, szeretnék valamit mondani... 

- Mennyibe kerül? 


Férfi divatbemutatón 


Hegedűs István rajza 



- Tekintsék meg kordbársony nadrágjainkat!... 


Tisztelt Uram! 

Mindenekelőtt köszönöm, hogy 
gondosan kiollózta, és elküldte 
nekem a Hajdú-Bihari Napló 
egyik cikkét, mely arról ad szá¬ 
mot, hogy a Debreceni Orvostu¬ 
dományi Egyetemen kiselejteztek 
egymillió nyolcszázezer forint ér¬ 
tékű, túlnyomó részt vadonatúj 
műszert, és húsz mázsa ócskavas¬ 
ként eladták. A vizsgálat megin¬ 
dult. Az ügy szereplői különböző 
rendeletekre, utasításokra hivat¬ 
koznak. Ne tessék ezen csodál¬ 
kozni: lehet, hogy igazuk van. 

Véleményem szerint ugyanis a 
műszerek útja az ócskavastelepig 
teljesen indokolt volt. Ha nem lett 
volna indokolt, akkor miért is cse¬ 
lekedtek volna az ügyben szerep¬ 
lő intézményeink és vállalataink 
úgy, ahogyan cselekedtek? .Mert 
ugyebár az OMKER (Orvosi Mű¬ 
szer és Fogászaticikk Kereskedel¬ 
mi Vállalat) budapesti raktárai¬ 
ban 1959 végéig tárolták a szó¬ 
ban forgó műszereket. Elfekvő 
készleten túl kell adni, — álla¬ 
pították meg teljesen indokoltan. 
Felajánlották hát térítésmentesen 
a Debreceni Orvostudományi 
Egyetemnek. Az Egyetem a mű¬ 
szereket átvette és elraktározta, 
mert nyilván nem volt szüksége 
rá, és így ez a megoldás is indo¬ 
kolt. Különös gondosságra vall, 
hogy az Egyetem még a múlt év¬ 
ben ajánlatot tett a Budapesti 
Műszaki Anyag- és Gépkereske¬ 
delmi Vállalatnak, ahonnan azt 
a választ kapta, hogy a műszere¬ 
ket selejtezzék ki, és adják át a 
MÉH-nek. Ez is indokolt elinté¬ 
zés, hiszen a műszaki vállalat 
igazán érti a dolgát. Nem tetszet¬ 
tek neki a mintaként felkül¬ 
dött műszerek! Milyen más ta¬ 
nácsot is adhatott volna? 

És mit is tehetett ezek után a 
Debreceni Orvostudományi Egye¬ 
tem gazdasáei hivatala? Felke¬ 
reste a KOHÉRT (Kohászati 
Alapanyagellátó Vállalat) debre¬ 
ceni fiókját, és ez év elején elad¬ 
ta a kétezer kiló orvosi műszer- 
készletet kilónként 2,—, azaz ket¬ 


tő forintos árért. A debreceni 
KOHÉRT-nál sem ülnek rosszabb 
üzletemberek, mint az Egyetem 
géhájában: a műszereket kiszál¬ 
lították az ócskavas-telepre, és 
kilónként 14 forintért árusítani 
kezdték. Ez is teljesen indokolt, 
hiszen a hétszeres ár tetemes 
hasznot jelent még az ócskavas 
szakmában is. 


Levelében azt írja ön, hogy a 
népvagyon nem csáki szalmája, 
amivel én természetesen egyet¬ 



értek. Nem szabad azonban fi¬ 
gyelmen kívül hagynia, hogyha az 
ügyben szereplők tevékenysége 
— mint fentebb kimutattam — 
kivétel nélkül indokolt, nem in¬ 
dokolt az a vizsgálat, amely köz¬ 
belépett és megakadályozta, hogy 
a KOHÉRT a műszereket kilón¬ 
ként 14 forintért értékesítse. El¬ 
végre a húsz mázsa műszerért 
kereken huszonnyolcezer forint 
került volna vissza a debreceni 
KOHÉRT nagyszerű üzleti ér¬ 
zéke folytán az államkasszába, 
ami még akkor sem csekély ösz- 
szeg, ha figyelembe vesszük, 
hogy a műszerek forgalmi érté¬ 
ke egymillió nyolcszázezer forint. 

Már előre is aggódom, tisztelt 
Uram, mi lenne, ha netán állam- 
háztartásunk ez évi mérlege pont 
huszonnnyolcezer forint hiánnyal 
zárulna. Indokoltan mondanák 
majd azok, akik a szóban forgó 
orvosi műszert az OMKER-tól az 
ócskavas-telepig zavartalanul el¬ 
juttatták, hogy: lám, pont az a 
huszonnyolcezer forint hiányzik, 
amit a vizsgálat miatt a debre¬ 
ceni KOHÉRT már nem tudott 
bevételezni. 

Sajnos, nem közölte ön velem, 
hogy ki kapott mindezért pré¬ 
miumot . .. 


íí*® 


'OfM 




J\A(a/C& WyaAíXÍL (reggeli torna) 


Pusztai Pál rajza 
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Nincs rendben a szénája... 


JETPMSlfí 


Nem tudom, miért, de ha 
ezt a szót hallom, hogy 
KERAVILL, rögtön egy kis dél- 
franciaországi községet látok 
magam előtt... Zsalugáteres, 
ódon házak, hegynek futó ut¬ 
cák, galagonya-bokrok, kuglizó 
pohos gazdák, lüszterkabátos, 
szalmakalapos öregurak a 
kávéház teraszán ... 

Még azt is tudom Ceraville- 
ről, hogy lakói főként szőlő¬ 
műveléssel foglalkoznak. 

Vajon egyszer eljutok-e oda? 

* 

Ha én lennék a vámhivatal, 
megkérdezném az újságírókat 
a határon: mennyi élmény¬ 
anyagot hoztak külföldről? Ha 
sokat, akkor nyilván seftelni 



akarnak: el akarják adni a 
lapoknak. Ez esetben fizesse¬ 
nek vámot. 

Amit elveszítenek a vámon, 
azt úgyis megnyerik a szer¬ 
kesztőségek révén. 

* 

Egy, azaz egy darab kolo- 
rádó-bogár az állatkereskedő¬ 
nél egy forint és hetven fillér. 

A fiamnak kellett a rovar- 
gyűjteményébe. ifíem vagyok 
smucig, de egy forint hetvenet 
azért sokallottam egy ilyen va¬ 
cak bogárért. 

— Kisebb, forintos nem volt? 
— kérdeztem ingerülten, aztán 
arra gondoltam, abbahagyom 
a hnmorfrást, és kolorádó-bo- 
garakat fogok gyűjteni. Nem 
is rossz üzlet. Ha csak tízezer 
bogarat fogok egy hónapban... 

Kolorádó-bogarat könnyebb 
találni, mint poént. 

♦ 


Gyerek-küldöttség keresett 
fel a minap, a Tahi utcai 
labdarúgószakosztály ügyében. 
Nincs hol futballozniok. Az ut¬ 
cán nem lehet, mert eltaná¬ 
csolja őket a rendőr; a park¬ 
ban nem lehet, mert a labda 
gyakran begurul a fűbe, és ezt 
a parkőr nagyon nem szereti. 

Mi itt a teendő? 

Mem tudom. Ebben az ügy¬ 
ben mindenkinek igaza van: a 
parkőrnek, a rendőrnek, a gye¬ 
rekeknek. 

De nekem is. Mert szóvá 
tettem. 

* 

Olvasóin az újságban, hogy 
a pápa azonnali hatállyal ki¬ 
tette egy Filoména nevű szent 
szűrét a naptárból és a templo¬ 
mokból. Kiderült, hogy Filo¬ 
ména sohasem volt szent, sőt 
mi több: nem is létezett. 

Szegény Filoména! Én saj¬ 
nálom. Vajon melyik szent ás¬ 
kálódhatott ellene? Kinek fáj¬ 
hatott a foga az ő helyére a 
naptárban? Kit tettek, vagy 
kit tesznek a helyére? Állító¬ 
lag szorgalmas kis szent volt, 
sok csodát is tett. Hát érdemes 
volt? 

Véleményem szerint az 
olyan szentnek, aki létezett, 
nem kunszt csodákat tennie. 



De ha valaki nem létezik, és 
mégis tud csodákat elkövetni, 
az az igazi csoda. 

Én nein liagynám annyiban 
a dolgot, kedves Filoména. 
Nincs a Vatikán lapjának, az 
Osservatore Romano-nak „Itt 
a szentek beszélnek** rovata, 
amelyben elmondhatná a pa¬ 
naszát? 

(mikes) 


■ ■ * -- 

Különleges utas 

Toncz Tibor rajza 






Ilyen időben nem lehet!... 

(Bohumll Stepán rajza a prágai Dikobraz-ban) 


Vikendház 

Szűr-Szabó József rajza 



- Édes fiam, már nem győzőm a hajad színe után átfesteni! 


• 
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B udakalászon voltam látogatóban 
egy másodosztályú ismerősnél, régóta hú¬ 
zódó látogatásnak kellett eleget tennem. 
Kertes házban lakik az ismerős, csenge¬ 
tésemre ő jött elő a házból, a kerítés 
mellől pedig egy kutya sietett az üdvöz¬ 
lésemre. Ismerősömet nem érdemes kö¬ 
zelebbről leírnom, a kutyában igen ro¬ 
konszenves állatot ismertem meg. Félig 
kuvasz, félig farkaskutya-kutya volt, 
szürkésfekete szőrzettel, barátságos bar¬ 
na szemekkel. Egyszerű kutyaszülők iva¬ 
déka lehetett, a neve is parasztszárma- 
zásra vallott: Tiszának hívták. 

— Látom, szereti a kutyát'— mondta 
ismerősöm bent a házban. — Ez nem ér 
semmit. (Vagyis a Tisza.) Már szóltam 
egy cimborámnak, akinek vadászpuskája 
van, hogy jöjjön eh és lője agyon. 

— De miért? — kérdeztem, és éreztem, 
hogy elsápadok. 

— Ez semmit nem ér, csak az adót 
fizethetem utána —* világosított fel a 
házigazda. — Ettől bejöhet bárki, ez a 
farkát csóválja minden idegenre, ez örül, 
ha valaki belép a házba. Ez még egy 
betörőt is vidámon körülugrálna. Ezért 
nem fogok etetni egy kutyát, és nem fo¬ 
gok adózni utána. 

Még egy jó óra hosszat üldögéltünk a 
szobában, de bevallom, nem is tudom, 
miről* is folyt közöttünk a szó, engem 



akkor egyedül már csak a kutya sorsa 
foglalkoztatott. Egy óra múlva azzal az 
ürüggyel, hogy kifekszem egy kicsit a 
kertbe, kisétáltam a házból. Valójában 
beszélni akartam a kutyával. Arra nem 
is gondoltam, hogy a házigazdával pró¬ 
bálok beszélni a kutya érdekében, egye¬ 
dül az látszott lehetségesnek, hogy Tiszá¬ 
val sikerül talán megértetnem, hogy vál¬ 
ságos helyzetbe került, és talán még tud 
segítem magán. 

Leültem egy kerti székbe, elég messzi¬ 
re a háztól, a kerítés mellett. Tisza mind¬ 
járt odajött, és nagy szeretettel nézett. 


Ai aftoM eb 


Éreztem, nehéz dolgom lesz vele. Nem 
viszonoztam barátságos pillantását, sőt 
inkább durván, mint kedveskedve, meg¬ 
fogtam az egyik fülét, és keményen tart¬ 
va, hogy a szemembe kellett nézzen, így 
szóltam hozzá: 

— Ostoba és buta, lehetetlen kutya 
vagy te, Tisza! Miért szereted te az em¬ 
bereket, mafla eb! Te talán még egy 
macskát is tudnál szeretni?! 

Tisza megpróbálta kiszabadítani a fü¬ 
lét a markomból, de hogy nem sikerült 
neki, vidáman széthúzta az ínyét, és a 
szeme ragyogott a boldogságtól. 

— Ne röhögj, te bolond! — szidal¬ 
maztam —, hanem morogj! Nézd mi¬ 
csoda ínyed van, micsoda erős fogaid 
vannak! Vicsorogj, és ne röhögj, te sze¬ 
rencsétlen, hiszen így kutyába se vesz¬ 
nek! 

Elengedtem a fülét, és bosszúsan pofon 
legyintettem, hogy összekoccaht a foga. 
Erre prüsszentett egyet, és a hátsó lábai¬ 
ra állva, a mellsőkkel térdemre ágasko¬ 
dott, pofáját elégedetten ölembe fektette. 
Egészen kétségbeejtően viselkedett. 

— Tisza — mondtam neki csöndesen 
—, ennek így nem lesz jó vége. Nézd, itt 
a kerítés előtt megy cl egy ember. Ezt a 
járókelőt meg kell hogy ugassad, Tisza. 
Ez egy rossz ember. Én éppúgy nem 
ismerem őt, mint te, de feltételezem, 
hogy mindenféle rosszaságon töri a fejét. 
Téged pedig bizonyosan nem szeret, te¬ 
hát minden lelkiismeretfurdalás nélkül 
megugatbatod. Ugorj neki a kerítésnek, 
amerre elhalad, és vinnyogjál a méreg¬ 
től! Fogd meg hát! Fuss! 

Tisza szavaimból láthatóan megértett 
annyit, amennyit érteni akart, mert el¬ 
futott, végig a kerítés mentén, azután 
az orrát kidugta a rácson, és utánasza¬ 
golt az idegennek. És mindjárt vidám 
bakugrásokkal futott vissza hozzám, kö- 
zelembe érve azonban rúgtam egyet felé, 
hogy megtorpant, zavartan nézett rám. 
Örömmel fedeztem fel valami bizalmat¬ 
lanságot a viselkedésében. Szívembe is¬ 
mét remény költözött. 

— Látod, te ostoba, hogy én sem sze¬ 
retlek! — oktattam ismét. — Beléd rúgok, 
ba közelebb merészkedsz. Sőt, most fel¬ 
állók, és közelebb megyek hozzád, hogy 
megrúgjalak. Hát előzz meg, és kapd el 
a lábikrámat! Mélyeszd a fogadat a bo¬ 
kámba, aztán megmutatom a gazdádnak, 
hogy nem vagy te olyan kutya, amelyik 



nem érdemli meg az életek Nos, harapj I 

Lábszárammal böködni kezdtem a ku¬ 
tya orrát, majd szétfeszítettem a száját, 
és félelmetes fogsora közé nyomtam a 
bokámat. 

— Harapd meg! — kiáltottam rá. 

Ügy fogta fogai között a bokámat, 
mint hogyha a kölykét tartotta, vitte 
volna a szájában. 

Visszamentem a házba, és azonnal bú¬ 
csút vettem ismerősömtől. A kapuig el¬ 



kísért, Tisza a kert végéig, a kerítésen 
belül. 

— El fogsz pusztulni, ostoba — szól¬ 
tam még egyszer hozzá, keserű bizton¬ 
sággal. — Az ilyen élhetetlen kutyákat 
már kétezer évvel ezelőtt, csípás kölyök 
korukban vízbe lökték a Tajgetosz csú¬ 
csáról. 

Somogyi Pál 



A napokban hivatalból divatbemuta¬ 
tóra mentem, öcsi, aki tizennégy éves, 
arra kért, vigyem magammal, szívesen 
eljön. 

— Divatbemutatóra? — kérdeztem 
csodálkozva. — Hát téged érdekelnek a 
női ruhák? 

— Nem — mondta röviden. 

— Talán a kalapok? 

— Azok sem. 

— Kesztyűk, táskák, ékszerek, cipők? 

— A cipők sem, csak a lábak! 

— Ügy!... És miért kell ezért divata 
bemutatóra jönni? Nem látsz elég lábat 
az utcán ? 

— Igen, de azok olyan mindenféle lá-í 
bak, itt pedig egy csomóban vonulnak 
el előttem, osztályonfelüli minőségben! 

F. K. K. 


Pesti háztáji 


Toncz Tibor rajza 



- Miért, maguk talán vegetáriánusok? 


A világ legpechesebb embere 


Balázs-Plri Balázs rajza 
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Egy igazi tsz-értekezlet a sürgőt munkák idején 

Szűr-Szabó József rajza 




Közlekedési érdekességek 


A Népszavából értesültünk arról, hogy 
„13 autóbusszal 40 sztálinvárosi és környéki 
dolgozó megy szombat-vasárnap a főváros¬ 
ba” és egyéb kirándulóhelyekre. 

Egy-egy autóbuszra tehát három utas jut. 
A hír a fővárosi autóbuszutasok körében 
nagy irigységet keltett. 

A másik közlekedési hírt is a Népszavá¬ 
ban találtuk, olvasván, hogy ,,a MALÉV 
150 sétarepülést szervezett, amelynek 45 000 
résztvevője volt”. 

Az ilyen módon 300 személyes repülő¬ 
gépek bizonyára új típusú óriás repülő-kacsák 
voltak . . . 

A kapus nem ember? 

A Hétfői Hírek sporttudósítása szerint 
az Üjpest egyik kitűnő csatára „öt embert 
kicselezett, majd a kapust is, és az üres 
kapuba gurított”. 

Vajon milyen élőlény védett az ellenfél 
kapujában, akit az emberek mellett kicse¬ 
lezett az újpesti csatár? 

Technikai újdonság 

Az Ország-Világ beszámol >,az első afgán 
aszfaltútról”, mely létfontosságú, „ugyanis 
ez az egyetlen vasútvonal, amely az afgán 
kereskedelem fontos városáig, Karacsiig ve¬ 
zet”. 

Az aszfaltúton gördülő vasút nyilván sín¬ 
pár nélkül, kerekek segítségével halad előre. 
Lehetséges, hogy az Ország-Világ feltalálta 
Afganisztánban a teherautóforgalmat? 

Botanikai csoda 

A televízió „Hétről hétre” rovatában 
pálmafák árnyékában álló felhőkarcolókról 
hallottunk. Ha jegenyefák nem is, egyes 
pálmafák úgy látszik mégis az égig nőnek. 

Dr. Árgus 



- A kislányom vasipari tanuló szeretett volna lenni, de 
csak kozmetikusnak vették fel. . . 


Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 


Nyári gondok 


Török János rajza 



- Mariska néni! Ebből szeretnék egy édes kis ruhát az 
aratáshoz. .. 































Lakatos Vince 
filmrendező 


barátomhoz 


Barátom! 

Csináltunk ketten 
egy dokumentum- 
filmet Petőfiről, 

mondván, ilyet még 
úgy sem csináltak, 
és különben is csak 
húsz évig készültem 
erre. Bemutattuk az 
tetszett, a közönség 
hiszen harmadik hó- 


írószövetségnél, nagyon 
megtapsolta — tapsolja, 
napja vetítik a filmszínházak —, megdicsérte az 
egyik szigorú kritikus, megdicsérte egy még szi¬ 
gorúbb, ám színházi hetilapunk filmrovatában 
a két évtizedig tervezett filmet két flekken 
könnyedén és az agyagos földig levágták. 

Te délibb magyar vagy, kiskunsági, és kunfi- 
hoz illően fogadat csikorgatod,- én északi: mon¬ 
dok hát, barátom, neked — és talán nemcsak 
neked — egy tanmesét. Figyelj! 

Egy hegedűs ballag a sivatagban, mikor ré¬ 
mítő ordítással egy bősz oroszlán ugrik elő. A 
hegedűs mit tehet, előkapja zene szer számát, és 
húzni kezd egy szép nótát: az oroszlán elkeve¬ 
redik, szája mosolyra nyílik, ' tetszik neki na¬ 
gyon a muzsika. De már jön a másik oroszlán, 
még nagyobbat ordít, a hegedűs rárántja a nó¬ 
tát, az oroszlán elhemperedik a gyönyörűségtől, 
majd öklére dőlve hallgatja a bűvös hegedű¬ 
szót. De nem azért tanmese ez, hogy ne jöjjön 
a harmadik oroszlán: jön, ez már nem is lát¬ 
szik nagyon félelmetesnek, a hegedűs a vonóhoz 
nyúl, hegedül, de semmi hatás: a harmadik 
oroszlán csak hamm, szó nélkül bekapja a mű¬ 
vészt. Egyet roppint rajta, már el is nyelte, 
leül, elégedetten nyalogatja a bajszát. 

— De kolléga úr — kérdezik tőle elhűlve a 
többi oroszlánok —, miért ette meg a hege¬ 
dűst? Valóban szépen hegedült ... 

— Há ?... — fordul feléjük a harmadik 

oroszlán, és mancsával ernyőzi fülét. 

Történetesen ez az oroszlán süket volt. 

A régi barátsággal és semmit sem csökkent 
munkakedvvel ölel, kedves Vincém: 

Dienes András 



Az ENSZ-ben 

(Karol Ferster rajza a varsói Szpilki-ben) 

I 


Hammarskjöld: Uraim, most elővesszük Angola ügyéti 


Növény kultusz az irodában 

Schwott Lajos rajza 



Kezdő kaszás 



- Hahó!... Itt vagyok!I ... 
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(Szín: Játéküzlet. A falon tábla: 

„Ne köhögjünk!”) 

Apa (8—9 éves fiával be): Jó napot. 
A gyereknek szeretnék egy . .. 

Eladó: Ajánlhatok talán egy modern 
kis helikoptert? Negyven méter magasra 
száll. Ez, kérem, nekirepülhet a legvas¬ 
tagabb ablaküvegnek is, az sem árt neki. 

Apa: Nekem játékautó kell. 

Gyerek : Nekem is! 

Eladó: Gyönyörű játékautóink van¬ 
nak, kérem tisztelettel. Felhúzás után 
tíz percig szalad, dudál, aztán auto¬ 
matikusan megáll a tilos jelzés előtt 
Megmutatom .. . Ugye, milyen szép? Ez 
fogy nálunk a legjobban ... A kezelése 
roppant egyszerű ... így kell felhúzni, 
és most hipp-hopp! az autó elindul ... 
(Az autó nem indul) ... Ez valószínűleg 
selejt... Keresünk egy másikat. (Mási¬ 
kat vesz elő) Érdekes, ez is rossz .. . (Üj 
autót vesz elő a pult ától) Most próbál¬ 
juk meg ezt.. Hipphopp! Megy! Megy!! 
Na ugye?! Remek kis játék ez, kérem . ... 

Gyerek: Bácsi! Miért nem dudál? 

Eladó (türelmetlenül): Csendrendelet 
van, fiacskám . .. 

Dühös férfi (be): Kérem, én félórával 
ezelőtt vettem önöknél egy kisautót... 

Eladó: Ilyen hosszú időre nem tudunk 
garanciát adni. A szerkezet Jcopik, ké¬ 
rem, kopik. Tessék részletesen elmon¬ 
dani, mi történt az autóval ... 

Dühös férfi: Hogyhogy mi történt? 
Semmi. Odaadtam a gyereknek, az egy¬ 
szer felhúzta, és ... 

Eladó: Pillanat! Tisztázzuk a tény¬ 
állást! Nincs önöknél — mostanában 
igen gyakori — meghűléses beteg? 

Dühös férfi: Van. A feleségem náthás. 

Eladó: Ahá. És miután felhúzták a 
játékautót, nem köhögött véletlenül a 
kedves felesége. 

Dühös férfi: Lehet! Na és? 

Eladó: Akkor már mindent tudunk. A 
felesége ráköhögött az autóra, és az szét¬ 
esett a légnyomástól. .. Egy ilyen finom 
szerkezetre nem lehet ráköhögni, ké¬ 
rem . .. Hol az autó? 

Dühös férfi: Itt van! (Egy stanicliból 
az asztalra szórja az autótörmeléket) 

Eladó (rámered az alkatrészekre, aztán 
könnyed hangon): Valami nagyon apró 
hibája lehet . . . Azonnal becseréljük. 
(Másik autót ad) 

Dühös férfi: Ez megy? 

Eladó: Ez nem megy. Ez szalad. Száz¬ 
húsz kilométeres sebességgel. (Az autó 
nem szalad) Na tessék, most visszarak¬ 
tam a többi közé, pedig járt. Nem tet¬ 
szik tudni, melyik volt az? (Az apához ) 
Ugye, ön is tanúsíthatja, hogy az egyik 
autónk járt! (A Dühös férfinak:) Itt van 
egy másik kocsi. Mellékelek egy cédul- 
kát a javítórészlegünkhöz. Az majd ki¬ 
javítja ... 

Dühös férfi: És mikor lesz kész? 

Eladó: Karácsonyra. Túl vannak hal¬ 
mozva munkával ... 

Dühös férfi: Hallja, hogy az a ... 

Eladó (udvariasan): Káromkodás a 
Szent István körúti fiókunkban! 

Függöny 



Amik o 


kor a magyar csoport megérke¬ 
zett a tliüringiai nyaralóhelyre, a német 
vezető megkérdezte: 

— Ki tud németül? 

Senki sem válaszolt. 

— Nem perfekt németre gondoltam . . . 
Csak arról van szó, hogy az én szavai¬ 
mat kellene úgy-ahogy magyarra fordí¬ 
tani. Persze, nem szó szerint, csak az ér¬ 



telmét.' 

Egy nő jelentkezett, és nagyon rossz 
németséggel kijelentette: 

— Ha csak erről van szó, én vállal¬ 
kozom. 

— Remek! Szóval, ma este hétnegy¬ 
venötkor vacsora. 

Az önkéntes tolmács ezt a mondatot 
majdnem teljes sikerrel lefordította, de 
amikor a vacsoramenüt kellett volna 
társai tudtára adni, zavartan közölte: 

— Bevallom, nem értem, hogy a ve¬ 
zető mit mondott. Valami húst és kom- 
pótot kapunk, de egy furcsa német szo¬ 
kás szerint evés közben a káposztáról 
kell énekelnünk. Ügy látszik, ez az is¬ 
merkedési est szertartásaihoz tartozik. 

— Nem tévedsz, Irénkém? — kérdezte 
egy másik utas. 

— Nem. Világosan mondta, hogy Wir- 
singkohl. Wir singen, mi énekelünk, a 
kohl pedig káposzta. Énekeljük el a 
„Csak egy kislány”-t. Annak a melódiá¬ 
ját ők is ismerik. Vacsora után egyéb¬ 
ként valami újszerű színházba megyünk, 
egy fényjátékhoz. 

— Mi az a fényjáték? — kérdezte Ko¬ 
vács, a társasutazás legöregebb részt¬ 
vevője. 

— Biztosan valami új német techni¬ 
kai találmány. 

Amikor kitűnt, hogy a Wirsingkohl, 
az kelkáposzta, és a fényjáték az mozi, 
a „tolmács” zavartan jegyezte meg: 

— Bocsássatok meg, de olyan furcsák 
ezek a német kifejezések. 

A következő napokon nem volt sem¬ 
mi baj. Mindössze az történt, hogy a 


csoport „műfordítója” köszönettel vissza¬ 
utasította a remek gyümölcsös, diós 
fagylaltot, mert azt hitte, hogy jeget 
fognak szervírozni. Másnap a túrós sü¬ 
teményről is le akart mondani társai 
nevében, mert azt hitte, hogy sajtridi- 
kült akarnak eladni nekik, ügy vélte, 
hogy ugyanúgy, ahogy tejből nejlonárut 
készítenek, sajtból is gyártanak táskákat. 
Szerencsére az egyik pesti látott a cuk¬ 
rászda kirakatában „Kasetasche” felírás¬ 
sal süteményt, és így hozzájutottak a 
finom túróshoz. . 

A második hét végén az önkéntes tol¬ 
mács már remekül fordított. Csak a pos¬ 
tán nem értették az előzékeny tisztvise¬ 
lők, hogy miért emeli le a falról a pa¬ 
naszkönyvet. 

Mit akar vajon beleírni? — töpreng¬ 
tek csodálkozva. 

Mit írjak bele? — tépelodött a „tol¬ 
mács” is, és dühös volt a furcsa szokás 
miatt. Ugyanis ajánlott levelet akart fel¬ 
adni, és a postáskisasszony „Ja, ein- 
schreiben” szavakkal nyugtázta a kérést, 
amikor a „műfordító 11 a „Rekomandiert” 
szót kinyögte. 

Végül beleírta a füzetbe, hogy a pos¬ 
tán nagyon kedvesek a tisztviselők. Még 
ma sem tudja, hogy németül „Einschrei- 
benbrief” ajánlott levelet jelent. 

Amikor a vonatnál elbúcsúztak a né¬ 
met vezetőtől, a „tolmács” lelkesen meg¬ 
rázta a német kezét, és büszkén mondta 
az ott maradónak: 

— Jó utat kívánunk! 

Palásti László 


ÖSSZEHASONLÍTÁS — némi őium&uínQQaA 


Elemér Jelentőségteljesen belém karolt: 

— Szeretném, ha holnap este 9 órakor 
benéznél a Mákvirág eszpresszóba. Be¬ 
mutatlak a menyasszonyomnak. 

— Engedd meg, hogy szívből ... 

Belém fojtotta az ünnepélyes gratulá¬ 
ciót: 

— Előbb nézd meg, aztán beszélj. Csak 
annyit mondok, gyönyörű teremtés. 

Pontosan megjelen¬ 
tem. Elemér bemu¬ 
tatott Margitkának^ 

Kedves, csinos, igazi 
ara-szerű jelenség volt. 

Sok közmondás szüle¬ 
tett az ilyen leányzó¬ 
ra. Hogy csak a nép¬ 
szerűeket említsem: 

„Nem oszt, nem szo¬ 
roz”, „Tizenkettő be¬ 
lőle egy tucat.” 

Kedélyesen elcsevegtük az estét, majd 
hazakísértük Margitkát. Ahogy becsukó¬ 
dott mögötte a kapu. Elemér izgatottan 
kérdezte: 

— Milyennek találod? De őszintén! 

— Pontosan Sophia Lőrén, — mondot¬ 
tam egyszerűen, abban a reményben, 
hogy nem mondja vissza az olasz film¬ 
sztárnak. 

Riadtan bámult rám a barátom. Sophia 



Lőrén 26 éves. Margitka legfeljebb 27-nek 
fest, talán baklövést követtem el? Óva¬ 
tosságból hozzátettem: 

— Természetesen, a fiatal Sophia Lo- 
renre hasonlít. 

A vőlegény az ajkát harapdálta. 

— Igazán nem értelek. Valamikor Jó íz¬ 

lésed volt. Sophia Lorennek elrajzolt szája 
van, álmatag szeme és hegyes álla. Mar¬ 
gitka viszont tökéletes szépség... — 

mondta Elemér sértődötten és otthagyott. 

No, most legalább okultam. Várhatnak, 
amíg én valamit vagy valakit bármivel 
vagy bárkivel összehasonlítok! 

Nemsokára leszakítottam bölcsességem 
gyümölcsét. Besétált a cukrászdába ki¬ 
vált? müvész-jóbarátom, kézen fogva ve¬ 
zette kislánykáját. 

— Köszönj a bácsinak! — szólt rá. 

— Kezicsókolom, — gügyögte a bájos 
apróság érthető unalommal. 

Áradoztam a büszke apának: 

— Angyali kölyök. Azt hiszem, a vilá¬ 
gon nincs még -egy ilyen elragadó kis¬ 
lány! 

Szigorúan, majdnem ellenségesen vála¬ 
szolta: 

— Ezt kikérem magamnak! Az ikertest¬ 
vére, Katika, pont olyan elragadó, mint ő! 
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Galambos Szilveszter 


Stella Adorján 


















Termelési értekezlet 


Török János rajza 





- Az ülést megnyitcm. Ide figyeljetek, srácok! Nagy feladat vár ránk, mert fel¬ 
emelték a MÉH ez évi tervét! 

I 


A háztartás tökéletes gépesítése 


Mészáros András rajza 




C/t napokban érdekes cikket olvastam 
Hemingway-ről, pontosabban az írónak 
„Az öreg halász és a tenger” című mű¬ 
véről. A cikkből kiderült, hogy a szóban 
forgó kisregényt a kritikusok világszerte 
szimbolikusan értelmezték, s egész sor 
magyarázatát adták az öreg halász ten¬ 
geri kalandjának. Volt esztéta, aki sze¬ 
rint az öreg halász a harcos kisember, a 
tőkés cápák azonban elrabolják tőle 
munkája gyümölcsét Egy másik magya¬ 
rázat szerint az öreg halász nem más, 
mint a monopoltőke képviselője, aki 
nem riad vissza attól, hogy elorozza az 
éhező cápák elől a halat, az öntudatra 
ébredt cápák azonban visszbszerzik jogos 
tulajdonukat Volt olyan magyarázat is, 
hogy a halász tulajdonképpen a gyarma¬ 
tosítókat személyesíti meg, halászik a 
zavarosban, de más ragadozókkal kény¬ 
telen osztozni a koncon. Megint mások 
szerint a kisregény a gazdasági szabad¬ 
verseny szimbóluma, s azt ábrázolja, 
hogy a kis halak megeszik a nagy halat, 
miközben a magános halászati dolgozó 
egymagában nem bír a nyomasztó vi¬ 
szonyokkal. Említsük meg még azt a 
magyarázatot is, hogy a halász nem más, 
mint egy szerelmes ifjú, a huligánok 
azonban elragadják tőle a menyasszo¬ 
nyát 

A vita azért is érdekelt, mert nemrég 
magam is írtam egy novellát, amely ér¬ 
dekes módon némileg hasonlít Heming¬ 
way írására. Novellám címe: „Az öreg 
Halász és a tenger.” Főhőse Hollánder 
bácsi, az öreg Halász, aki üzletszerző a 
Beltextben. Munkájától fáradtan betért 
egy vendéglőbe és tengeri halat rendelt 
A pincér gyönyörű szép adag halat ho¬ 
zott neki. Az öreg Halász hozzá akart 
fogni a hal elfogyasztásához, de telefon¬ 
hoz hívták üzleti ügyben. Amikor vissza¬ 
ért az asztalához, észrevette, hogy egy 
kis darab hiányzik a halból. Bosszan¬ 
kodva nézett körül, majd legyintett, és 
hozzá akart kezdeni ebédjéhez. Űjra te¬ 
lefonhoz hívták. Letette az evőeszközt, 
és ment Mire visszaért, megdöbbenve 


látta, hogy még nagyobb darab hiányzik 
a halból. Ekkor már egy kicsit ingerült 
volt, mindazonáltal szeretett volna meg¬ 
ebédelni, de sajnos, újra telefonhoz hív¬ 
ták. Amikor befejezte a hosszú beszél¬ 
getést, a halnak már több, mint a fele 
hiányzott. Mérgesen kiáltozni kezdett, 
hívta a pincért, rohant az üzletvezető¬ 
höz, harcolt, küzdött, félelmet, fáradságot 
.nem isméivé, de közben mindig újabb 
és újabb darabok tűntek el a halból, s a 
végén már csak a hal csontváza maradt 
meg. Az öreg Halászt ekkor újra telefon¬ 
hoz hívták,, de nem tudta, ki kereste, 
mert közben szétkapcsolták, hiába halló¬ 
zott. Feldúltan, de hitét nem veszítve 


tért vissza asztalához, ekkor azonban 
már a csontváz is eltűnt 

A novella jelképes értelme világos. Az 
öreg Halász az olvasót jelképezi, aki sze¬ 
retné megemészteni olvasmányát, a kri¬ 
tikusok azonban úgy szétmagyarázzák 
szellemi táplálékát, hogy a végén semmi 
sem marad belőle. A novella ezenkívül 
jelképezi még a növénynemesítést, a cita¬ 
dellát, a meteorveszélyt, a Szabó-csalá¬ 
dot, a nyersanyaghelyzetet és a Nosza- 
van-klikkct. 

Akik tudnak még valami magyaráza¬ 
tot, küldjék el az előre is hálás szerző¬ 
nek. 

Feleki László 


Gyalogjárók iskolája 

Vasvári Anna rajza 



Megkezdődtek a szabadtéri hangversenyek 

Várnai György rajza 


- Mit is kell most csinálni? .. * 
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Min nevettünk 15 évvel ezelőtt 



tfwataÉoA j&dentés 


Mozgó könyvtár 



— Nénikcm, nekünk csak krumplink van! a ,,Ciróf Monté Chn»to"- , t a következő 

kocsi hozza. 


(Török rajza a Ludas Matyi 1945. június 10-i számában) 




FÉkfíak, 


Kertmoziban 

Toncz Tibor rajza 


- Na, látják, így mindenki a filmre figyelheti 


Reggel kezdett az ülés foglalkozni 
A vállalati állóeszközökkel 
És este felfüggesztették az ülést; 
Nem bírták tovább ülőeszközökkel .. 

Sz. Gy. 


E heti hirdetéseink 



a Tempó lí.5z. 

továbbítja 


lo 















































































































- Két 

&H6/{dót 9 

Katona József, a 
halhatatlan drámaíró 
városi alügyész volt 
Kecskeméten. Egy 
alkalommal kalah- 
riasz partit játszott 
az egyik nagyhatal¬ 
mú városi tanácsos¬ 
sal az Arany Sas¬ 
ban. Egész délután 
kalábereztek, s a kártyás szerencse Ka¬ 
tona József mellé szegődött. Játék köz¬ 
ben meg is jegyezte a tanácsos úr: 

— No, te Jóska, nagy disznóval ját¬ 
szol ! 

— De csak ma dólulán, tanácsos uram 
— válaszolta Katona József. 



Egy öreg soproni 
ügyvédnek hivatalos 
ügyben Csornára kel¬ 
lett mennie, s mert 
az akkori döcögős 
győr—soproni vonat¬ 
tal sehogy sem tu¬ 
dott kibékülni, ko¬ 
csin hajtatott át 
Csornára. 

ügye végeztével kocsisával együtt be¬ 
ült a Szarvas kocsmába, és bizony jó éj¬ 
félre járt íaz idő, amikor néhány liter 
soproni vörös elfogyasztása után végre 
felültek a kocsira — egymást támogat¬ 
va —, és az ügyvéd kiadta a parancsot: 

— No, induljunk, János! 

Ezzel már mély álomba merült, s nem¬ 
sokára a kocsis feje is kókadni kezdett. 
Egyet-kettŐt pattantott ostorával, majd 
ő is követte gazdája példáját, és elaludt 
a bakon. Már jócskán virradt, amikor az 
ügyvéd felriadt álmából, s odaszólt a 
kocsishoz: 

— Közeledünk-e már Sopronhoz? 

János bácsi kidörzsölte szeméből az 
álmot, szétnézett, majd dörgedelmes ká¬ 
romkodásban tört ki: 

— Hij, a nemjóját, doktor úr, még 
mindig itt vagyunk Csornán. Az éjszaka 
elfelejtettem befogni a lovakat a kocsi 
elé. 

Győri ülés István gyűjtése 



Mai mese Szegő Gizi rajza 



Tervtcljesítés után 


Toncz Tibor rajza 




























































































Falfaragók 

1960 nyarán sortatarozták 
Kőbányán a Pongrácz úti lakó¬ 
telepet. Vagy tíz kétemeletes 
bérház csinosodott újjá; sárga, 
piros, zöld színeket öltve. ma¬ 
gára a régi, egyíorma piszkos¬ 
szürke helyett. 

Alig fejeződött tfe a renová¬ 
lás, megjelentek az Elektromos 
Művek szakemberei, hogy a 
lakótelep áramát 220 voltosra 
cseréljék át. E hónapokig tar¬ 
tó művelet során gyakori volt 
az egész napos áramszünet, s 
a telep lakossága sokszor mon¬ 



dott le a meleg ebédről, vasa¬ 
lásról, rádióhallgatásról, tudva, 
hogy a korszerűsödés olykor 
áldozatokat követel. 

Sajnos, a feszültség-átalakí¬ 
tásnak áldozatul estek a fris¬ 
sen tatarozott házak is. Az 
áramügyi szakférfiak keresz- 
tül-kasul vésték az alig meg¬ 
száradt épületeket; néhol a 
homlokzat teljes szélességében, 
másutt padlástól a pincéig 
tönkretéve az építők munká¬ 
ját. A frissen vakolt falakba 
belevájt, fehéren éktelenkedő, 
tenyérnyi széles, tízméteres 
krlkszkrakszok mintha egy 
vandál óriás kezdetleges gyors¬ 
írásjelei volnának. 

Egy év múltán nehéz volna 
kibogozni, hogy a tatarozást 
kellett volna később kezdeni 
vagy a Bergmann-csövek elhe¬ 
lyezését korábban — a sok ezer¬ 
forintos kár megvan már. 
Mégis szóvá tesszük az ügyet, 
mielőtt a falvésnökök valame¬ 
lyik új lakótelep házfalaiba 
mélyesztenék szerszámaikat. 



Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Gellérthegyi panasz” című 
észrevételre közöljük, hogy a 
begyen jelenleg 265 betonlábas 
pad van. A későbbiek során 
az északi oldal rendezésével 
újabb padokat helyez ünk el. 
Bp. Főv. Tan. VB Közmű és 
Szolgáltatási lg. 

Kovács Pál csop. vez. 

* 

„Szaszi, felárral” című bírála¬ 
tukat köszönjük. A félreértés 
abból származott, hogy a sza- 
lagkábeltartó kétféle kivitelben 
készül. Az árkülönbözetet a pa¬ 
naszosnak visszatérítjük. 

KERAVILL 

Gulyás Ferenc főosztály vez. 


Le a MrokTÁaávzi 

A MÁSIK AJTÓ 


Szakmai cikkeket olvastam az 
ajtóról; ez is a címe: „Az ajtó”. 
Nem asztalos irta, hanem egy 
színpadi rendező. Nagyon ér¬ 
dekes cikk volt, mert a látha¬ 
tatlan ajtóról esett benne szó, 
a rádiódarabokban szereplő aj¬ 
tóról, amelyet a közönség nem 
lát, csak hallja, hogy nyiko¬ 
rog vagy becsapódik, kinyit¬ 
ják vagy becsukják. 

De mi van a másik ajtóval? 

Megépítik, kérem - tegyük 
fel - az új cukrászdát, két aj¬ 
tóval. A cukrászda-helyiségek 
rendszerint hosszúak vagy két- 
ágúak. Indokolt is, hogy leg¬ 
alább két ajtajuk legyen, hogy 
mindkettőn át lehessen be¬ 
menni vagy kijönni. Eleinte 
ez így is van, mígnem a he¬ 
lyiségavatást követő héten a 
másik ajtót egyszerűen bezár¬ 
ják, kiiktatják az életből. Sa¬ 
rokhelyiségekben szinte kéjjel 



alkalmazzák ezt, boltokban, 
ahova két utcáról is be lehet¬ 
ne menni. Miért zárják be a 
másik ajtót? Azért, hogy a 
vendégnek, a vásárlónak ké¬ 
nyelmetlenséget okozzanak 
vele? 

Nem azért. 

Azért zárják be, mert a he¬ 
lyiségek gazdái maguknak sem 
akarnak kényelmetlenséget. Mi¬ 
nek az a másik ajtó? Ha kö¬ 
zel van a pénztárfülkéhez, a 
folytonos forgalom az ajtón 
keresztül — csukják, nyitják, 
szünet nélkül, huzat támad, mi¬ 
egyéb - a pénztáros idegeire 
megy. Szól a vezetőnek, hogy 
ő ezt nem bírja tovább. Az aj¬ 
tót beszüntetik. 

Aztán, ha a'másik ajtó má¬ 
sik utcába vezet, az meg a 
felszolgálók idegeire megy. Be¬ 
jön a vendég az egyik ajtón, 
fogyaszt, majd eltávozik a má¬ 
sik ajtón, de esetleg elfelejt 
fizetni... Az ajtót kivonják a 
forgalomból. 

Vagy a hivatalokban... X 
előadó kartárs szobája a 329. 
számú ajtó mögött van. Ügy¬ 
fél be akar hyitni, ajtó zárva. 
Akkor veszi észre a táblát; 
„Bejárat a másik ajtón”. Né¬ 
hol egész sor ajtón olvasni ezt; 


öt ajtó zárva, csak a hatodi¬ 
kon lehet benyitni, de amögött 
nem az ül, akihez menni akar 
az ügyfél. 

De minek az országban any- 
nyi felesleges ajtó? 

Hányszor tapasztalja az em¬ 
ber, hogy már be lehetne köl¬ 
tözni az új házba, de még nem 
lehet beköltözni, mert hiányoz¬ 
nak az ajtók. Az ipar nem győ¬ 
zi gyártani az új ajtókat. 

Le kell szerelni a bezárt aj¬ 
tókat, és odavinni, ahol hiány¬ 
zik az ajtó 


A sziámi narancs 
titka 

Látott ön már sziámi naran¬ 
csot? Mert ha nem, láthat, még¬ 
pedig a budapest-nyíregyházl 
gyorson. Ott kínálja az Utasel¬ 
látó mozgóárusa. A sziámi na¬ 
rancs áll két darab gyümölcs¬ 
ből, közös celofán cso¬ 
magban, örök társbérletre kár¬ 
hoztatva. Persze, az Igazat 
megvallva, az ember nem köny- 
nyen adja rá a fejét, hogy két 
narancsot vásároljon, mikor 
egyet akar venni. Megkéri az 
árust, hogy kivételesen adja el 
az egyiket. Csakhogy az ope¬ 
ráció nem olyan könnyű, mert 
hivatalos utasítás van arra, 
hogy a sziámi narancsot nem 
szabad kettéválasztani. 

— Ha nem, hát nem — mond¬ 
ja a vevőjelölt gyanútlanul —, 
akkor kérek egy málnát. 

— Semmiféle italom nincs, — 
közli az árus. 

És igaza van. Az étkezőkocsi 

M 

után következő kupéban ugyan¬ 
is még bőven van üdítő ital, 
de aztán kezdődik a Szahara, 
mert a mozgóárus itala közben 
elfogy s a vonat végén már 
csak sziámi narancs kapható. 
Tizennégyért. Es aki nagyon 
szomjas, pláne, ha gyerekkel 
van, még meg is veszi. 

Tessék mondani, tisztelt Utas¬ 
ellátó . . . Nem lehetne teljesen 
beszüntetni az üdítő italok áru¬ 
sítását a vonaton és egészen 
berendezkedni a narancs el¬ 
adására, mondjuk; zárt kilós 
csomagolásban? Hiszen a szom¬ 
júság nagy úr! 




Postamunka 

Szombaton délelőtt Bécsbe 
szóló levelet dobtam be a Pe¬ 
tőfi Sándor utcai postahivatal 
légiposta-ládájába. A levelet a 
hétfői napon — az Időpontot 
nem ismerem, mert csak este 
érkeztem haza munkámból — 
a postás visszahozta. A boríték 
homlokán a következő kézzel 
írott és postai bélyegzővel el¬ 
látott értesítés díszelgett: 

„20 fillér díj pótlás, bérmente¬ 
sítés miatt vissza.” 

Hétfőn késő este már hiába 
adtam fel ismét a levelet, 
mert csak kedden délelőtt — 
három napos késéssel továbbí¬ 
totta a posta. 

Szerény véleményem szerint 
mit tehetett volna a posta? 

1. Ugyanazzal a fáradsággal, 
amellyel a levelet pecséttel és 
írásbeli figyelmeztetéssel át¬ 
adta a levélhordónak, megkér¬ 
hette volna, hogy a feladótól, 
ez esetben tőlem, szedje be a 
20 fillért. 

2. Továbbíthatta volna saját 
kockázatára a feladó pontos cí¬ 
mével ellátott levelet és ugyan¬ 
annyi bürokratikus gonddal fel¬ 
kérhetett volna, küldjék be 
egy 20 filléres bélyeget. (Nem 
hinném, hogy a mai Magyar- 
országon akad valaki, aki húsz 
fillérrel meg akarja károsítani 
a postát.) 

3. Továbbíthatta volna a leve¬ 
let vasúton, mint egyszerű kül¬ 
deményt, így sem késett volna 
*árom napot. 

A jelentéktelennek látszó 
epizódot azért tettem s^óvá, 
mert néhány esztendővel ezelőtt 
hasonló panasz jelent meg a 
Ludas Matyi hasábjain. A le¬ 
vélíró külföldi példára hivatko¬ 
zott: ilven esetben a posta utó¬ 
lag inkasszálja a feladótól a 
csekély különbözeiét. Akkor 
illetékes hely is megszólalt és 
kiielentette, nálunk Is így szo¬ 
kott lenni, ez csupán szórvá¬ 
nyos eset volt. 

Fájdalom, a szórványos ese¬ 
tek ismétlődnek. 

^ S. A. 

SZÁRAZ KÚT 

Titokzatos szakemberek Je¬ 
lentek meg tavaly nyáron a 
Bajcsy Zsilinszky út és Vadász 
utca közötti téren. Barakkokat 
emeltek, körülményesen elkerí¬ 
tették magukat (és a tér felét), 
majd nagyszabású fúrási-ása¬ 
tási munkálatokba fogtak. S~k 
bámulójuk akadt, de senki 



nem tudta, mi készül. Rebes¬ 
gették, hogy ez lesz az új tro¬ 
libusz-garázs, mások tudni vél¬ 
ték, hogy a park alatt Attila 
sírja rejtőzik, melyet egy na¬ 
gyobb áradás alkalmával a Ti¬ 
sza sodort idáig. 

Párhónapos találgatás után 
kibontakoztak egy világító szö¬ 
kőkút körvonalai. A környék 
lakóinak keblét büszkeség da¬ 
gasztotta: egy Ilyen idegenfor¬ 
galmi látványosság mégiscsak 
kitüntető dolog. Októberre el¬ 
készült a monumentális mű: 
két napig szökött, egy este vi¬ 
lágított, aztán beszüntette mu¬ 
tatványait. 

Elmúlt a tél, ellramlott a ta¬ 
vasz, de a reprezentatív kút 
nem csordogál, mégcsak nem 
is pislog. Fejcsóválva nézegeti, 
aki arra Jár, s csak a szúnyo¬ 
gok örülnek neki, hogy oázisra 
bukkantak a város kőslvatagá- 
ban. 
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- Nem vállalná, hogy munka után a lányomat szemmel tartsa? 


Sért-é- 

.Amikor a szövetkezet zárszáma¬ 
dása után megtörtént az elszámolás, 
két szép dudorodó keblet növesztett 
Dani bácsi. Méghozzá nagyon is drá¬ 
ga kebleket, mert nem másból voltak 
azok, mint ropogós százforintosok¬ 
ból. Ahogy pedig ez ilyenkor lenni 
szokott, befogott másnap reggel Da¬ 
ni bácsi, és a szomszéddal, egy bi¬ 
zonyos Kece-Tóth Balázssal be¬ 
mentek a városba vásárolni. Es¬ 
tére Dani bácsi egyik keble elfo¬ 
gyott. 

- Sebaj, holnap is nap lesz - szó¬ 
lott bölcsen az öreg Dani. - Gye¬ 
re, igyunk egyet a jó vásárral 

Es nem sok idő múlva Dani bá¬ 
csiék az Aranypáva terített asztala 
fölött köszöntötték az első féldecit 
egymás egészségére. 

Csakhogy, mikor a jófajta törköly 
már lódult volna a torkukon lefelé, 
a pincér diszkréten köhentett és azt 
mondta: 

- Előre tessék fizetni 1 

Dani bácsi kezében egyszerre 
megállott a kupica, pedig már csü¬ 
csörített is hozzá, mint a potyka, 
amikor vizet nyel: 

- Hogy előre? Osztán miért? 

- Futóvendégek így szoktak - 
szólt flegmán a pincér, és végig¬ 
mérte Dani bácsit, meg a szomszé¬ 
dot, akik bizony afféle egyszerű, 
kopottas, szekérhez való ruhában 
üldögéltek ottan. 

Dani bácsi odalökött egy százast, 
és clkotorva a vissza járót, összené¬ 
zett a szomszéddal. Nem telt egy 
percbe, és már süvöltött végig az 
éttermen Dani bácsi bikaijesztő 
hangja: 



- Pincér 1! Még egy féldecit ké¬ 
rek! De előre fizetek ám! 

És újabb százast vett elő. 

... A pincérnek a hatodik százas¬ 
nál fogyott el az aprója, aztán a 
szomszédba rohangált váltani. A ti¬ 
zedik százas felaprózása után kije¬ 
lentette, hogy nincs apró se égen, 
se földön, nem fogad el több piros 
bankót, adott már vissza tízest meg 
húszast, egy félkilót, fizessenek ab¬ 
ból. Könyörögni kezdett, de hasz¬ 
talan. Dani bácsi nem engedett. 

A tizenötödik féldecinél végképp 
kimerült minden forrás és előkerült 
az üzletvezető. Elnézést kért, hogy 
nem tudnak visszaadni, de hát ahol 
nincs, ott nem talál az isten se. 

- Szóval nincs - szögezte le 
Dani bácsi. 

- Nincs. 

- Na, jól van ... - ütött Dani bá¬ 
csi a százasoktól dudorodó keblére 
-, ha nincs, hát nincs. Akkor meg 
gyerünk innen, szomszéd, ne mulas¬ 
sunk olyan kódis étteremben, ahol 
meg egy néhány rongyos százasból 
se tudnak visszaadni! 

És kimentek egyenesen, mintha 
nem is tizenöt féldecit, hanem csak 
egy bögre aludttejet ittak volna. 

Fülöp György 
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zokványos este valahol 
az országúton. A tücskök sze¬ 
líden egymás fülébe ciripel¬ 
nek, az autók sofőrjei vadul 
egymás szemébe reflcktoroz- 
nak. Egy nagy Mercedes igen 
lassan gurul Pest felé. 

— Valaki integet... — szól 
hátra a sofőr. — Megálljunk, 
Fehér kartárs? 

Nevezett Fehér kartárs meg¬ 
nézi az óráját, aztán beleegye- 
zően bólint. 

A sofőr hiába keres defektes 
járművet az integető körül: 

— Ügy látom, közönséges 
gyalogos... 

— Demokrácia van, az is 
csak ember ... Vegyük föl. 

A Mercedes megáll, a közön¬ 
séges gyalogos hálálkodva beül. 

— Tetszenek tudni, lekés¬ 
tem a vonatot.., Agronómus 
vagyok, és ma este Nagykun¬ 
bogyóson kell előadást tarta¬ 
nom . . . Gyalog még jó hét 
kilométer volna ... 

— Kocsin is ... — jegyzi 
meg Fehér kartárs elmésen. 

— Igen, igen — kacag ud¬ 
variasan a fölszedett gyalogos 
—, de ugyanez a hét kilométer 
mi egy ilyen Mercedesnek! . . . 
Beletapos a gázba, és huss, 
már ott is vagyunk ... Mennyi 
a kocsi maximális sebessége? 

— Száznegyven kilométer. 

— Ez már döfi... — Az 
agronómus tűnődve nézi a se¬ 
bességmérőt. — Már gyorsu¬ 
lunk is! Már tizenhattal me¬ 
gyünk! ... 


Fehér kartárs erre előreha- 

jol: 

— Mi? Tizenhattal? — és 
megböki a sofőr vállát. — Ti¬ 
zenhattal?! Mi van magával? 
Megőrüli? — és csak akkor dől 
hátra megnyugodva, amikor 
tíz alá csökken a sebesség. 

Az agronómus értetlenül néz 
egyikről a másikra: 

— Valami. .. valami baj 
van a motorral? 

— Ezzel?! Hogy jut eszébe 
ilyesmi! — sértődik meg a 
sofőr. 

Egy egylovas parasztszekér, 
bakján bóbiskoló kocsisával, 
zörögve megelőzi őket. Az ag¬ 
ronómus ettől kissé ideges lesz: 

— Izé ... Már megbocsás¬ 
sanak, de akkor miért me¬ 
gyünk ilyen hogyismondják . . . 
Talán az elvtárs . . . nem bírja 
a sebességet? Szédülős? 

— Haha! — nevet Fehér 
kartárs. — Tagja vagyok a vál¬ 
lalati ejtőernyős csapatnak. 

Felhős az ég. Valahol ba¬ 
goly huhog. 

Az agronómus most már 
félni kezd. Itt valami nincsen 
rendben, ebben a kísértetiesen 
cammogó fekete Mereedesben. 
Miért, miért, miért megy ez 
ilyen lassan, mint egy halót-* 
taskocsi? Talán nem is sofőr-* 
ez itt, talán még tricikli-hajtási 


jogosítványa sincs . .. Talán 
tébolyodottak mind a kelten, 
s valahogy megkaparintották 
ezt a kocsit... 

— Izé ... — mondja remegő 
szájjal —, én most itt már ki¬ 
szállok ... 

— Hiszen még nem vagyunk 
Bogyóson! — mondja derűsen 
a sofőr, mindkét kezével el¬ 
eresztve a kormánykereket. 

Az agronómus zavartan el¬ 
húzódik tőle. 


— Nem baj ... — motyog¬ 
ja —, itt is megtarthatom az 
előadást . . . 

És amikor a rémülettől káp- 
rázó szemeivel úgy látja, hogy 
egy közönséges éti csiga, 
szarvával szabályosan jelezve 
előzi őket — vadul föltépi az 
ajtót, és kiugrik a sötétbe . .. 

Az ajtócsapódásra Fehér 
kartórs fölrezzen, ásít, majd 
megnézi az óráját: 

— No, már fél kilenc!... 
Akkor már nem érünk túl ko¬ 
rán Pestre . . . Gyorsíthatunk, 
most már meglesz az egész 
napidíj! .. . 

'Dunai Ferenc 


Csak ezt akarta 



- Mit szól hozzá, szomszédasszony, végre lányom született, 
lesz, aki segít a háztartásban! 
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